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A NEW STAGE

In the first week of November 1871, the Sixth Congress of the
Party of Labour of Albania held itz proceedings. The Congress con-
vened on the eve of the 30th anniversary of the l[oundation of the
Parly, a1 a time when our people were drawing the balance-shect of
the struggle and victories achieved during the three past decades under
the leadership of the Albanian Communist Party, now the Party of
Labour.

The road iraversed by our people from November 1841 to Movem-
ber 1971, is full of historic events. In the course of this period a new
lile turned for our pecple: Albania was liberated once and [orever
not only from the foreign occupationisis, but also from every sort of
foreign dependence; the old ruling classes were abolished and the ex-
ploitation of man by man done away with. A new socialist industry
was buill, there was organized an enlarged cooperalivist agriculture
which transformed the whole life of the countrysice,

All the citizens withoul exception, men and women, enjoy the
right of work and equal pay for equal job. None in Albanis pays any
kind of direct taxes. There is [ree medical service to all eilizens.
Electricity went to the most remote village without aflfecting at all
the personal incomes of the working people, The #-grade education
became general in the whole of Albania. Every year, from higher
schools there graduate six times more specialisis than there were in
the whole of the country on the eve of the liberation. It has been
sirengthened, as never before, the defence of the freedom and inde-
pendence of the fatherland. Thanks fo its revolutionary policy and
correct stand of principle Socialist Albania enjoys a great and deserved
respect and sympathy all over the world, With such a balance-sheet
came the Party of Labour of Albania to its sixth Congress and its 30th
anniversary.

The Congress discussed and approved the reporl of the Central
Commities delivered by Comrade Enver Hoxha, the report on the
directives of the Fifth Five-Year Plan of the Development of Economy
and Culture in the vears 1871-1875 delivered by Comrade Mehmet Shehu,
and, it elected the leading organs of the Party, Making an analysis
of the events which have taken place in the world during the last 5
years, Comrade Enver Hoxha stressed that revelution and vietory of
socialism 1s the tendency of the present world development, “This jud-
gement of the situation — Comrade Enver Hoxha said — is not a mere,
optimistic statement, but It expresses the objective reality, the present
historical process of world development where the sharpening of so-
cial antagonism and the constant mounting and strengthening of the
people’s revolutionary struggle which is shaking the foundations of
the imperialist and revisionist world and further aggravating itz all-
round crigis are evident."”

Comrade Enver Hoxha made a detailed snalysis to the international
position of our country, the correct and principle stand of the P.R, of Al-
bania towards all the questions of the foreign policy. Comrade Enver
Hoxha said: “Our country has hundreds and hundreds of millions of
friends all owver the waorld, for it is a state which respects itzelf and
all the peoples, for just as it defends resolutely its own freedom and
independence, s also for the good and the happy future of all other
countries”,

The Sixth Congress marked a new stage, a new mounting scale of
all-round progress on the march towards the complete construction of
socialism in Albanla. It put forth wvery importants tasks for the
development of economy and culture as well as for the peoples wel-
fare, The documents of this Congress constitute a great program of

struggle and work to our Party and people, open up great horizons
and prospectives for the further aggrandizing of the fatherland. The
Congress pointed out that the main task of the development of the
economy in the Fifth Five-Year Plan will be.” To assure the general

strengthening of the people's economy on the road of turning Albania
from an agricultural-indusirial country to an industrial- agricultural
one, aiming at raising the level of self-action of the economy, and
further strengthening the socialist order, growing the material and
cultural well-being of the people by narrowing particularly the essen-
tial distinctions existing between city and countryside and at ralsing
the defensive elficiency of the country.” On pages 6-7 of this maga-
zine wvou'll find some of the main informations about the Fifth Five.
Year Plan).

The Congress showed that a distinctive characteristic of our Parly
i3 the stromg unity of its ranks around the Central Committee headed
by the leader and founder of the glorious Party of Labour Comrade
Enver Hoxha, and its unbreskable links with the people. The great
militant unity, Parly—people has been and remains an inspiriting spring
of all our victories, a granite foundation of the force, vitality and
combativeness of the Party and people, a puarantee of the [freedom
and independence of the New Albania, and of its socialist future. This
conslilutes another assurance that our Parly and the people will sue-
cessfully iranslate into reality the historic decisions of this Congress.

The Congress elected the new Central Committee of the Party of
Labour of Albania composed of 110 persons. Members of the Polilical
Bureau were elected comrades: Abdul KéllEzi, Adil Careani. Begir
Ballukn, Enver Hoxha, Haki Toska, Hysni Kapo, Koadri Hazbiu, Koeo
Theodhosi, Manush Myftin, Mchmet Shehn, Ramiz Alia, Rita Marko,
Epirec Koleka.

Deputy members of the Political Bureau of the Central Commitiee
were elected:  Peirit Dume, Pilo Peristeri, Piro Dodbiba, Xhafer Spahiu.

Secrelaries of the Central Commillee were elected: Enver Hoxha,
Haki Toska, Hysni Kapo, Ramiz Alia,

Comrade Enver Hoxha wis elecled First Secerelary of the Central
Commitiee of the Parly of Labour of Albania.

In Lthe Sixth Congress, it was demonstrated the proletavian in-
ternationalism, fraternal solidarity of the Marxist-Leninist Parties and
friendly peoples with our Party and people, In the Congress there
participated 26 delegations of Marxist-Leninist Parties from all the
continents bringing to our Parly and people the militant support and
the warm [riendship of the genuine Communists and revolutionaries,
from all over the world. Thanking the representatives of the Marxist-
Leninist Parties, im his closing speech Comrade Enwver Hoxha said:
“On our parl, wWe assure once again our sister Parties and all our
comrades in arms that the Party of Labour of Albania will always
be solidary with and will support without reservation their revolu-
tionary struggle, it will keep always high the banner of sociallsm and
Marxism-Leninism, As up to now, in the future too, the Party of
Labour of Albania will march shoulder to shoulder wilh a steel-like
unity with the sister Marxisi-Leninist Parties in the common struggle
againsl imperialism, revisionism and reaction, will unmask the intri-
gues and plots haiched up by imperialism as well as the attempls of
modern revisionism to section and benumb the movement and the new
Marxist-Leninist Parties. We, the genuine revolutionary communists,
will fight through to the end against their treacherous line and activity,
will resolutely defend and always forward the gresi cause of com-

munism’ .



From the proceedings of the Congress, — Photos by P Kumi

The opening day of the Sixth Congress of the PLA was turned into a great celebra-
L1k The sgquare in front of the Palace of Culfure, on the morning of November 1
Phaoto by 5. Xhillari
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Sirides Taken Under the Five-Year Plans
The Balance Sheet .....

The 6Gth Congress of the Party of Labour of Albania drew up a
balance sheet of the realization of the largets of 41th Five-Year Plan
(1966-70). At the Congress it was pointed out that during this pe-
riod our socialist revolution was further developed in all fields. The
distinctive feature of this period was the struggle for the further
deepening of the revolulion on the ideclogical and eultural fronts,
for the all-round revolutionization of the life of the country and the
tempering of the new man. A frontal attack was launched against
bourgeois and revisionist ideology and against the blemishes in the
minds of men inherited from the old bourgeois feudal regimes, in
order to educate them in the revolutionary Marxist-Leninist scien-
tific world outlook as a decisive faclor for the successful accomplish-
ment of the tasks of the socialist construction of the country.

The completion within three years of the electric reticulation
of our rural areas, the mobilization of the whole people io eliminate
the consequences of two major earthquakes, the building of a number
of irrigation and land improvement projeets, the construction of
thousands upon thousands of dwelling houses and apartments with
voluntary labour contributed by the people themselves, the building
in record time of social-cultural projects in the villages, the fraternal
assistance given by the agricultural cooperatives of the plains to
those of the mountainous regions and many other mass actions with
concentrated forces—these are some of the distinctive features of this
period,

Contrary to the wishes and efforts of the enemies of our country,
high rates of economic and social development were attained during
the past ten years. The following figures are an eloquent expression
of this:

Production increase in 1970 as against 1960:

Social production . . . . . . . . . . . . . . 22 times
— Total industrial production . . . . . . . . . . 25 times
— Total agricultural production . e e e+ . . . 1B times
— Volume of capital investments . . . . . . . . . 21 times
— Volume of transport of gosds . . . . . . . . . 2 times
— Mational Income . . e s s e s e s owow 3 Hrmea
— Number of workers employed by the State . . . . 1.0 times
= Real income per head of population . . . . . . . L2 times
— Turnover of retall sales ., ., . . . . . . . . . LB dimes
— Turnover of poods in foreign teade | . . .« . LB limes
— MNumber of pupils and students ., , . . . . . . &1 times
— Mumber of cadres of higher and secondary achonl

training I i . - e ., &3 times

During the past Five-Year Plan, total industeial production in-
creasied at an average annual rate of 12.9%.,. The production of con-
sumption commodities inereased at an average annmual rate of 95050,
The targeis set for industrial production for the five vears taken
together were reached in 4 vears and 7 months. The production of
clectric power increased 2.8 times. The production of the chemical
industry in 1970 was 7 times that of 1965, that of the enginesring
industry — 3.2 times, while the production of the building materials
indusiry rogse 26 times.

In 1970, total agricultural production was 339 higher than in
1963 nt an average annual rate of increase of 5879,

During the pericd of the 4th Five-Year Plan agriculture was
supplied with 6 times as much chemical fertilizer as during the
pericd of the ird Five-Year Plan. 54% of all arable land has now
been brought under irrigation.

The 4th Five-Year Plan period was characterized by major in-
vestments and construction for the prodoction and social-cultural
sepclors. The volume of investments made during the 4th Five-Year
Flan was nearly cgual 1o all the investments made during the 2nd
and Jrd Five-Year Plans taken together. 79% of these investments

wient tee the production sector and X106 to the social-cultural sector,
During 4th Five=Year Plan there were built and put into opera-
lion: 32 new mines, a 100MMEW  power-plant, an ammanium-

nitrate plant, a superphosphate plant, an il refinery, a soda plant

and an electric lamp plant, a tractor spare-parts plant, and a plant
1o turn oul precision instruments, a glass factory, a plastics plant,
two new cement factories, a steel rolling plant, the “Mao Tsetung”
Textile Mills, the Rogozhina-Fleri Railway, major land reclamation
and irrigation works throughout the country, and many other pro-
jects for industrial, agricultural, educational, health and other pur-
poses.

Some of the measures taken during this five-vear period in
order to increase the consumption fund, along with increased par-
ticipation in work and increased social production, have been: the
raising of lower wages and reduction of high szalaries, the abolition
of all direct taxes on the population, the lowering of retail prices
of mass consumption goods, and other steps beneficial to the coope-
rative peasantrey,

Apart from investments, state expenditure for education, cul=
ture, the health services, family benefits for mothers with many
children, sccial insurance, pensions and social welfare and various
other services, was about 1.4 billion leks above that of the 3rd Five-
Year Plan, Important measures were taken to improve the health
services which, as evervbody knows, are free of charge to the whole
population, In 1970, the number of hospital beds increased 2.3 times
above that of 1965, Whereas in 1965 was an average of one doctor
for every 1,870 inhabitants, in 1970 we had one doctor for every 1,180,
An important feature of 4ih Five-Year Plan in thiz field was the
extension of the network of health institutions, especially in the
rural areas and the improvement of the service in them.

During the years of the 4th Five-Year Plan, about 73,000 homes
were built of which, about 29,000 were city apartments and 44,000
village houses. Today the overwhelming majority of our villages
are linked with motor highways, New water supply svstems were
built for the citles and more than 400 were built for the villages.
In the existing 640 agricultural co-operatives, there are, today, over
10,0y social-cultural institutions and 3700 different workshops,
tradesmen’s and service units, which meet the needs of the co-opera-
tive peasants.

In 1863, expendifure for social-cultural purposes took 231 per
cent of the total state budget or an average of 411 leks per head
of population, while in 1871 it comprises 25.8% of the state budget
or 637 leks per head of population. This means that in 1971, each
family gains indirectly from state expenditure for social-cultural
purposes an average of over 13,360 leks. In addition in 1971 the state
expenditure for municipal services in towns covers an average of
428 leks per head of population, In the towns, the state covers 68%
al the expenses incurred for the maintenance of each child in the
creches and 669 of the expenditure for each child in the kinder-
gartens. The state also spends an average of over 8500 leks 8 year
for each bed in the hospitals or maternity homes throughout the
country,while it spends an average of 816 leks for each patient hos-
pitalized in Tirana.

During the 1970-71 school vear, the number of pupils and stu-
dents in all the categories of schools reached #661,000. A special
increase was recorded in part-time schools. Im 1970, the number
of workers and cooperative members attending school was about
114,000, or 3 times as many as in 1963, During the 4th Five-Year Plan
B, 70 cadres of higher education and over 22,000 cadres of secondary
education were trained. The total number of cadres of higher train-
ing im 1970 was maore than 15000 and that of the cadres of medium
training was about 38,004,

Under the vocational secondary school system, the state spends
an average of 3,400 leks on tuition for each student without a bur-
sary and 11,700 for cach student with a state bursary for tuilion and
maintenance for the whole time he or she attends secondary school:
wheress for the higher instilutes of learning the state spends over
13,5000 leks for tuition for each student without a bursary for ihe
four years, and over 2430 leks for each student enjoving a state
bursary or over 6,000 leks a year, an average of 500 leks a month,



THE PROSPECTS

The 8lh Congres of the Party of Labour of Albania approved the
directives for the Sth Five-Year Plan (1971-753). According to these
directives by 1957 social production will be 54 to 58 per cent higher
than in 1970, About 704 of the increase of the social production of
the country is 1o be achieved from the increase of the productivity
of labour,

The fundamental task of our industry during the 3th five-year
perind is the raising of indusirial porduction to a new gualitative
level its development in depth, the improvement of the structure of
its branches, the extension of its power and raw materials base, and
the more rational utilization of the resources of the eountey.

The Sth Five-Year-Flan will be that of the consiruction of im-
portant projects of heavy industry which will lead the socialist in-
dustrialization of the country to a higher and more advanced stage,

As compared with 1970, total industrial production in 1975 will
be abowt 4 times greater. Its average annual growth rate will be
about 10.3% as against the average of 9.8% during the ten year
pericd from 1860 to 1970,

Production in 1875 will be: crude oll 2,700,000 tons, coal 1,250,000
tons, chromium ore=—900,000 tons, copper ore—~600,000 1ons, blister
copper—over 5,000 tong, ferro-neckel ore—&30,000 tons, chemical ferti-
lizers—330,000 tons, cleciric power—over 2,000,000 KWH., cement—
1,000,000 tons, bricks and tiles—37T0 million pieces, fabrics and tex-
tiles=—64, 000,000 linear meters, shoes—nearly 50000 pairs, and so
o,

The black metallurgy industry will be inaugurated during the
Sih Five-Year Plan. The first phase of the black metallurgy combine
in Elbasan will be put into operation in 1975. This will play a de-

cisive role in further developing the productive forces of the country,
in strengithening the engineering industry, and in layving the basis

for setting up the machine manufacturing industry. The combine
will turn out a wide range of rolled steel, prophile iron, different
tubes, sheet metal construction steel, instrument steel, anti-corrosive
and rustless steel, and so on.

The 5th Five-Year Plan will be that of a general drive on a
wide front for the speedy all-round development of agriculture.
Total agricultural production i 1975, will be 85 to 689% higher than
in 1870, with an average annual increase of 10,8%, The production
of field crops will increase by 70 to 74 per cent, that of animal pro-
ducts by B0 to 64 percent, and that of fruit growing, 73 to 77 per cent,

During this five-year period it is envisaged to plant more than
6,000,000 fruit trees, 2400000 olive irees, B00000 citrus trees and
about 5000 hectares of vineyards.

In 1875, it is envisaged that 170 fo 175 kg active substances of
artificial fertilizers will be used per hectare as against about 84 kg
per hectare used in 1970

Investments during the 5th Five-Year Plan will be about 31 per
cent higher than all the investments of the 15 years of the 1-st, 2-nd
and 3-rd Five-Year Plans taken together.

Inm 1975, national income is envisaged to be 55 to 60 higher than
in 1970, increasing at an average annual rate of 9.5 per cent. while
the average annual increase of population during this period iz ex-
pected to be 2.7 per cent.

On the basis of the further development of our economy and
a correct distribution of the national income, the real income per
head of population in 1975 will be 14 to 17 per cent higher than in
1970, while the turmover or goods in retail sales will increase by
J8 1o 3%,

In 1875, the number of health institutions will be 70 to 72 per
cent higher than in 1870, In the rural centers alone we will have
5,800 beds in hospitals, health centers, and maternity homes and
wards, or 3.5 times as many as in 1970,

The number of medical cadres of university training will be
f8c; higher than in 1970, By 1875 it is expected to have one doctor
for every #3) inhabitants.

About 200 resideniial apariments will be built by ithe stale
and by voluntary work. At the same time, the cooperative peasants
aided by the state are expected to build about 40,00 new houses,
WNew water supply svstems will be built and the existing ones will
be reconstructed and extended in 17 towns, industrial, agricultural
and other centers. At the end of the 5th Five-Year Plan in the main
cities the use of liguidized gas as domestic fuel will commence.

In 1975, the number of school pupils and students is expected
1o rise to about TE0,000 or 18% higher than in 1970

The number of children in pre-school education will be doubled.
All children from six years of age will be enrolled in 8=-grade schools.
The number of studnets attending secondary schools in 1975 is en-
visaged to be T779: higher than in 1970. The number of children
from rural areas attending secondary schools will increase by 11095,
Part-time secondary school attendance also will undergo great
development,

In addition to the new branches which will be opened, other
higher institutes of learning will be added to the existing ones, The
number of students who will attend the higher institutes of learning
in 187% will be about 16000 or 48% higher than in 1970. During
the %th Five-Year Plan it is envisaged o train about 20,000 cadres
in full-time and part-time higher institutes of learning, or abowt
three times as many as during the 4th Five-Year Plan.
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“History of the Party of Labour of Albania”
In Foreign Languages

On the eve of the Sixth Congress of the Parly of Labour of Albania,
the “Malm Frashéri” Publishing House pul into circulation the volume “His-
tory of the Party of Labour of Albania" translated into; English, French,
Russian, German, Italian and Spanish. The book has T34 pages.

This book is sold by: “Drejloria Qéndrore ¢ Pérhapjes dhe Propagan-

dimit te Librit”, Tirana, Albania and costs 2 U5 dollars or 190 rubles.
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ONE FOR ALL
AND ALL FOR ONE

Ihrahim Cavolli

Some of the apartment blocks built by voluntary labour in Tirana
Photos by &, Xhillari

| am from Tirana I remember the stagnation and black
monolony of my city in those years when the most interesting
thing was the cinema. [ remember the city too in the fiery yvears
ol the war with mighty demonstrations, and gun shols echoing
in the streets I se¢ my city now renewed and beawtiful The
Tirana of the barricades, burnt and blackened by the war, breath-
ed [reely on November 17, 1944, Poor and hungry, but at last
masler of its own Cate i1 set off on ils great march Lo socialism.
Anyone can easily see the signs of the suceesses of these
recent decades inomy eity. In this respect, Tirana is like an open
natural museum where each plot of land, each house, sach street
is an important exhibit and conceals a story. In the poor little
bvw hiouses, in the glimmer of oil lamps, the outlines of the present
were dralled, whereas the ulure is being shaped in the new
howses (ull of light,
Al one time there was a small wooden house next to where
I live Mow there is a marble plagque there with an inscription
saying that this had been a [ormer base of the National Liberation
War., The underground comrades came there secretly as the
poel puls il “they came bearine on Lheir backs the suller nEs ol

the people”. Comrade Enver Hoxha, Comrade Gogo Nushi and
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ather . . . anee lived in that hut while now, there is a comme-
morative plague, Facing i, stands a block of new houses and
near by two houses are being built by voluntary labour, There
are many things that could be told aboui my city. It could be
sald, for instance, that today, the Palace of Culture alone, uses
as much electricity as the whole of Tirana consumed in 1945
Or that one of today’s industrial enterprises, the “Stalin” Textile
Combine, has as many engineers as the whole of Albania had in
1638, But I want to speak only about the houses being built with
voluntary labour

In comparisgon with the plants, factories, combines and the
houses built by the state, the economic value of these buildings
is relatively small, but, at the same time, they have a very great
significance and a colossal political and ideclogical value. They
speak of the great force of the militant slogan launched by the
Party “One for all and all for one”™. They constitute an out and
out socialist phenomenon, characteristic of people who put the
general interests above narrow personal interesis

Tirana has grown enormously these vears. Now, the number
of workers alone is twice that of the total number of residents
im 1838, The number of houses has greatly increased too. Thou-
sands and thousands of flats have been built in Tirana, However
housing i3 still a problem. That is why the Parly put out the call
to speed up the solution of the housing problem in a revolutionary
wav, by wolunteary labour. In the Dibra, Elbasan and other
districts the result were very good. Their example is being [ol
lowed by the whole of Albania. And Tirana, too, of course, On
October 31, of this year, the building of 2,011 flals by wvolunlary
labour was complefed. Lasl year 1,600 Clats were built in thiz w ay.

All the materials and transport [or these houses are |:-.'-:|l.'i|!|,'-:|
by the state, while the main work 18 carcied by people from the
most varied categories of job. Here the artists from the People's
Theatre, are working, somewhere else the lextile workers, or yvou
may see the Minister of Finance, or the Minister of Health mixing
mortar, the well-known opera singer, Mentor Xhemali, or the bal-
lerina and deputy to the People's Assembly, Zoica Haxho.

But let us stick to what the residents of Nr. 16 block of my
suburb are building together with the residents of Nr. 20 block,
we have already handed over 4 four-storied buildings. They are
beautiful architecturally. Maturally, much of the work on them
was guite difficult and the engineers of the Executive Commities
of the People's Council did nof want to entrust us with such a
job. We persisted and not in vain: during our voluntary labour
for bullding houses 24 people among us learned the skill of brick
laying and plastering There are electricians, office workers,
military men, pensioners among them. Lot me tell you aboul
Hasan Tahiri, an office worker, he has became a very good brick-
layer. The residents have elecled him-Chairman of the job head-
quarters, a trust which he is thoroughly justifving. In three vears
he has done 3,004 hours of voluntary labour. And what is more,
he is not in need of housing, himself, having had a line [lat for
many years. But his neighbours are still hard pressed. ‘Tahir

reasons: “The others worked, and that is why I have a home now
Mow [ must work 2o thal others may have homes”. This reminds
me of an old story: Grandfather was planting 8 peer tree in his
garden. People asked him: grandfather, since you are over B,
do you hope to see the [ruit [rom this tree? The wise old man
smiled and replied: “Others planted for me to eat, now it is my
turn to plant 8o that others may eat”. This clearly expresses the
unity of interests within the framework of one family, whereas
in the conditions of the socialist order, this unity and harmony
of interests extends bevond the walls of the family home, to the
city Block, surburh, city and even to the whole of Albania. That
is why, grey headed old pensioners, bearing the scores of warlime
wounds join us in our voluntary labour, We have among us old
partisans who clashed hepoically with the enemy and who now
continue to work as outstanding soclal militants. All Tirana is
huming with the voluntary work to build houses,

2000 o 50 flats per year 15 no joke. In five vears Lhat will
mean 100600 flats in which 10,000 familics will be housed, If we
take 4 people as the average size of a family (and this is normal
herel then in § vears 40,000 residenis will be housed, a few maore
than the iotal population of Tirana in 1938

This 15 a fragment from the life ol my rebhorn city



Our Television

Alfons Gurashi
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The Albanian television building constructed in recent months

Nowadays, together with the radios, books, and papers, in our homes,
or in the clubs at our enterprises and on the agricultural co-operatives. T V.
sels are rapidly becoming part of the normal equipment, Our TV viewers
are able now to see for themselves on the screen the great progress that has
been achieved in every corner of our country, and to follow artistic, eultural,
and sporting events as they occur,

T.V. is becoming a real school for the education of the viewers. This is
the aim of the programs which are directed at the maost varied categories of
the people —at the workers, larmers, school pupils, women and youth

with the building of the new TV centre, which meets all the require
ments for the transmission of every type of program, regular daily TV.
broadcasts became possible, Commencing from 1-st November, 1971, the
new cenire is transmitting four hours per day

The preparation of political-economic and  culiural-artistic Programs,
giving the news and commentaries, showing documentary and feature films.
the shooting of newsreels by our correspondents in the various districls and
the processing of them, all comes within the range of our work to construct
our TV programs, and we have all the necessary facilities

Besides the programs which we record on 16 mm. film in the studios
of the TV centre, now we are able to transmit programs direet from the
seene of some event, or to record them on special equipment for transmission
at some other time. In the environment of the new TV centre we have
everything necessary to record and transmit both picture and sound. The
principal sections of the new centre are the studios, the technicians’ TOCTS,
the technical assistance department, the recording theatres, the 18 mm. film
department, and the offices for the editors an@™otBer serviees of the centpe
The equipment throughout is the most modern. One of the studios Iz big
encugh to accommodate fifty to sixty performers at the same time and has
lour separate stages, The studios are absolutely soundproof and have per-
leet acoustics, The automatic lighting system gives almost endless possibili-
lies for wvarying light eflfects.

Each studic i eguipped with three TV cameras which work simul-
isly from different angles and dizstances, thus giving the |::|:|;.;J|_||_'-|_-|' the
possibifity of choosing the most effective pieture for transmizsion to the
WEEW RS,

The transmitier, built on the top of Dajti Mountain, is linked with a
network of translator stations being set up at various places (o give a com
plete TV coverage for the whole territory of the Republic

In this phase of the commencement of the work of our pew TV centre
our working collective is faced with important tasks. The production sector
15 coping with a colossal job in preparing the regular daily programs covering
a very wide range of problems with a high artistic level

And the workers of the technical sector are no less concerned to really
master the modern eclecirical equipment which they handle, Thus we are
all hard at work to biild a broad TV network coverin ' the entirg country,
which

tramsmit programs healthy in their (deoclogical content and of a

high tic lewvel




In the studios of the television cenbet




ALBANIA
IN 1971

In one of the newest parks of the capital, amidst the evergreen
of grass and trees,” stands the Palace of the Technical Progress. The
Exhibition “Albania in 1971" has been opened in the big halls of this
Palace,

The exhibition is a concentrated presentation of the great progress
our country has made in the fields of economic and culiural develop-
ment,

Ag zoon as you pass through the main entranee, you feel the need
lo pause a moment. The many lights photos, disgrams, items of
machinery and apparatus, all the exhibits in the big showcases make
such an impression that no one could fail to feel in his heart a glow
of admiration for all the workers, architects and artists who helped
in building this exhibition, It is truly a work of majesty and dignity,

Pictures and diagrams of the entrance of the exhibition remind
the visitor that all the historie victories achieved by our people during
these 30 years: lhe liberation of the fatherland, the establishment of
the people's state-power, the construction of the new socialist society,
are closely linked with the Party of Labour and itz far-sighted
leadership,

“The maximum ol for the fatherland™ — this Is the motto of the
oil workers. We pead this in the first dizsplay cases which present the
development of our new economy. Here are samples of the crude oll
drawn from the depths of the earth and its by-produciz, Here are
means of production, all types of apparatus with one terse inseription:
Made by the workers, technicians and engineers of this or that enter-
prise or institution. In 1870 oil production was 14 times greater than
in 183B. There are diagrams, figures and short inseriptions, bul behind
them, lies & whole epie, a great revolution. The struggle for oil, im-
mediately following the liberation, meant the struggle for life, for the
development of the country,




It is the same story with the struggle of our geologists. In the
mining industry display, the visitor sees how rich and generous 1s our
land in the hands of the revolutionary workers. From below its sur-
face we extract coal, chrome, copper, iron-nickel, magnetite, bauxite,
hitumen, pyrite, asbestos, voleanic glass, phosphorites, marble rock
salt. . .

i 1970 the production of blister copper had increased 121 fold
compared with 193¢, while im 1975 it will reach 198 Uimes the 1938
figure

Everywhere you see figures and data which show the development
of our industry im it various branches; engineering, construction,
electrical. chemieal. light industry, the focd industry, arts and crafts
and different aspeels of the technical-scientific revolution, up to the
use of the atom for peaceful purposes.

From even the most superficial §lance at the pavilions, the visitor
cannot fail to be impressed by the care With which our Farty and the
people’s power have organized the harmonioos development of all
beanches of indusiry, based entirely on the conditions of our country
on the demands of the time, for the complete construction of our So-
clalist society. Already we have a sound structure in our industry,
which will become even stronger during the Fifth Five-Year Plan,

But, if it is industry that leads the economic development of the
country it is socialist agriculture that is the basis of this development
Apriculture has become the concern of the entire people, compared
wilh 1028, agricultural production has incressed 3.1 fold, the arable
and aren haz been doubled, the area under irrigation is more than 10
times greater, the number of tractors (in 15 HP units) has increased
from 30 to 11.000. The characteristic [emiure of our agriculiure, today,
after having embarked completely on the socialist road, is its intensive
development. The visitor can observe this feature of our agricultural

eeonomy in the exhibition. He will see how the efforts of the agri-
cultural workers in the fields, in reclamation work, in building reser
voirs and irrigation canals, in ensuring organic fertilizers by develop
ine lvestock, and in taking chemical fertilizers from indusiry up to
the effortz of our scientists 1o create hybrid seeds of high produc
tivity, or in their pedological and agrochemical studies, are harmonized
towards this orientation.

The development of culture, science, advanced technigue, occupy
an imporiant place in the exhibition. The rapid economic develop-
ment necessarily presupposes the development of culfure and sclence,
They condition each other. That's why there are such all-round
efforts to harmonize their progress. In the exhibition this is obwvious
to the visitor from the various publications up to the most complex
pieces of apparatus made by our scientists and technicians or the
stuadies carried out in the moedern laboratories of the seientifie institu
tions

A group of girls and happily voice their admiralion as they gaze
al the beautiful textile and knit wear products, twoe workers are
enthusiastic about the instruments made by the Preclslon Insiruments
Plant at Korga, a yvoung engineer attentively studies the town planning
design or the City of Vlera. A common feeling pervades them all
joy and pride in what our socialist fatherland produces today. But
al these moments it never crosses Lheir minds that they themselves,
the visitors are the most precious exhibit of all — the new man with
the new world ouilook, with his joy, optimism and falth in the future
Here vou can see, workers, women, school children, veterans of the
Malional Liberation War, cooperativists who have come on an excur-
sion to the capital to visit this exhibition. All of them express their
admiration for the great deeds of soclalism in Albania in the centre
of which is man himself




Two weeks had elapsed [com the founda-
tion of the Albanian Communist Party when,
thanks 1o itz eoncern and that of its leader
Comrade Enver Hoxha, the organization of the
Albanian Communist Youth came to being
This happened on November 23,1941, And now,
30 years later, the Albanian people feel awfully
happy to take part in the joyful fete of our
yvouth,

Those were stormy years when the organi-
zation of our youth was founded. The Albanian
Communist Party had lasunched its war ery for
the National Liberation War and general armed
upriging against the fasclst invaders and the
traitors to the country. Our youth lived through
these evenis not as spectators but as active par-
ticipants. They could be a very decisive force
in the greatest political and military struggle
that the age-long history of Albania has ever
recorded, All the political forces in the Al-
banian arena were :_':lgni;.l:.ﬂ'_i aof the slrength
and role of our youth, that's why thev strove
hard to win them over to their side. The faseist
cocupationists urged them to join the “new
order” they were setting up,. The Quizling or
ganizations of the MNational Front and Legality
offerred their variants which were replicas of

the fascist version. The Communist Party pre-
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mounted this contradiction

Immediately [ollowing liberation Comrade
Enver Hoxha said “If, during the struggle for
liberation the Parly trusted our wouth a
hundred times with this noble task which they
discharged with honour, now, at the stage of
sogialist  eonstruction, t  trusted and again
should trust our vouth a thousand times with
this new task™,

On the front of struggle, work and efforts
exerted in Albania for the consolidation of the
dictatorship of the proletariat, for the first

democratic and socialist reforms, on that of the
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riconstruction of the country devastated by the
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:'- . invaders and of the establishment of the new
:"l- socialist economy, on that of opening up new
highways and building the first railroads in
Albania. on that of draining lagoons  and
swamps, on thal of the industrialization of the
ountry and ithe socialist transformation « i
Albanian countrvside aon all these fronls s

oW stage of socialist revolution in Albania, our
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sented its program to our vouth. This program
was fraught with risks, sacrifices and priva-
tions. The Party told our youth bluntly that
freedom could be won only through the barrel
of the gun. But there could be no other course
so straightforward, so dignified and so certain
for the liberation of the homeland and the
creation of a demoeratic and people’s Albania.

The Communist Party represented the rev-
olution in Albania.
name of the freedom of the people and of the

It fought fascism in the
homeland. ‘The revolution was to the advan-
tage of our youth. Our youth stood in need
of freedom. That I8 why they lined up in steel-
like wunity of will and heart with the Party.
Thiz was an equally steel-like unity of ideals.
Eversinee the first day of the founding of their
orgenization, history had dictated to the Al-
banian youth the imperative task of fighting
like a communist and anti-fascist youth for the
sake of the noblest ideal of our epoch—the ideal
which the Albanian Communists embodied,
The Albanian Communist Party itself was
made up of our youth., They were proletarians,
peasants and students. But they were young.
The founder and leader of the Party, Comrade
Enver Hoxha, was then 33 vears old. In the
partizan detachments which numbered 70,000

the new soclalist school, on that of creating the
new revolutionary eulture and art, on that of
the political and social life of the country, our
vouth showed that they abode lowvally by their
revolutionary traditions, their communist ideals
and their bright future. By these gestures, they
deserved the full confidence our Parfy and peo-
ple had laid on them.

During these recent years, a frontal attack
was launched against all the stains left over by
the old society, against all concepis remnants
and manifestations of feudal, patriarchal and
religious ideology, against all the influences and
pressures of the bourgecis and revisionist ideo-
logy. The battle was waged for the complete
triumph of the Marxist-Leninist ideology of our
Party, for the further emancipation of women,
for the establishcent of moral standards and
new socialist habits. Our vouth showed to be
a living, dynamic, active and decisive force in
this battle, They are fully aware of their
responsibility, their obligation and role they
play in our socialist society. This role and this
statement but a living reality sinee In present-
day Albania our youth make up 45%% of the
number of our working class. Owver 6077 of
our highly trained cadres are under 3% years of

ape, M0 of all those elected to the government

fighters the average age was 18 to 19 vears.
It was precisely the impulse of wvouth, their
dynamism, their irreconcilabkility with all kinds
of oppression, their antl-fascist spirit, optimism
and spirit of sacrifice that worked wonders
during the Mational Liberation War. The Al-
banian proletariat, the Albanian youth, the
Albanian people guided by the Pariy turned he-
roism into a massive phenomenon, Our youth
displayed courage, initiative and determination
in an umequal fight. Through aclions in towns,
under the eritical conditions of clandestinity,
through their ¢lose ranks in partisan detach-
ments, through the force of their word and rifle,
the Albanian youth galned great authority and
personality by asserting themselves ag a decisive
foree im the Albanian soceity of the wears of
fascist occupation,

For our vouth the day of liberation — Nowvem-
ber 29, 1944 — was not an event to which they
were invited to take part as guests to a wedding
party. They had been one of the architects of
thee wvictory on the faseist enemy and traitors
to the eountry achleved under the leadership
of the Party. They shed their bleod for and
contributed their wisdom, the force of their
arganization and direction, their political sense
of duty to this wvictory, to this freedom.  This

UNGER GENERATION

Sofokli Afezolli

posts of all levels are voung men and young
women not exceeding 26 years of age. Thus,
our vouth bear the heavy burden of runming
the State, the economy and culture,

Cuir schools, families, social environment,
our films and TV programs, arts and letters —
everything create a sound atmosphere for our
vouth to be brought up and educated morally
irreproachable, of a sound Marxisi-Leninist pro-
letarian physiognomy, bearing, fervour and tasies,
of 8 coursgeous, creative and operative com-
munist spirit, Alien to the Albanian youth are
all those evils which the capitalist and bour-
geois regimes cause fto youth by plunging them
into a meaningless and t:urrup: life, into a deep
moral degeneration and horrid spiritual curtail-
ment. For the Albanian youth there exist no
such acute problems with which the youth of
the capitalist countries are faced finding it hard
to receive education, employment and real de-
cent living conditions. When we speak of about
T00.000 people who attend school out of two
million inhabitants, it is easy to realize what
advantages the sociallst order provides for the
youth and what a beautiful life the Albanian
youth lead and what bright prospects  are
opened to them, "

The historical resultant of the Pariy's 30-

was the first great revolutionary school for the
Albanian wouth., And they graduated from it
with honour,

All  long  the period of the National
Liberation War and the people’s revolution, the
bourgeois and feudal chieftains, the bankrupt
politicians and unprogressive intellectuals, the
pseudo-patriotic and other representatives of the
old world kept saying; “how can a war be
waged and freedom be gained by youngsters
who have neither the schooling, and wisdom
nor the experience in life of the established
politicians?' After liberation they shrugged
their shoulders and asked: “Who has ever seen
a young man 24 or 25 years of age be appointed
to the post of a bank director or become a
Minister of State?

Under every regime made up of antagonistic
clagses, the youth are looked down upon. The
ruling exploiting classes maintain an inevitable
aititude of distrust towards the youth, because
the vouth represent the [uture and they want
this future to be belter, withoul reactionaries
and exploiters, That is why they fight. That
iz why they line up always on the barricade
opposed to the forces of obscurentism, reaction
and counter-revolution of society.

Our people’s state power, socialism sur-

year educational work with youth is its unsha-
keable confidence in them. To trust youth
means to have carried out well the historical
task of placing the torch of revolution in secure
hands, to have confidence in the future of the
country. The guintessence of this confidence
was expressed by the Central Committee of the
Party of Labour of Albania in its heartfelt
greetings addressed to the youth on the ocea-
sion of the 30th anniversary of the founding of
their organization in which, among others, it
streszed:  “Our Party is convinced that in the
future, too, the younger generation will emerge
in the field of class battles as courageous ini-
tiators and unconguerable fighters, as a revolu-
tionizing, driving and {ighting force in the fleld
of ideological and cultural social and economic
transformations defying all obstacles and dif-
ficulties, opposing all backward remnants and
influences of bourgeois and revisionist ideclogy™,

The Albanian youth embark on the fourth
decade of the founding of thelr militant organi-
zation, proud for the course they have pursued
and with firm confidence in their Parly and
people, in the ideals of new Albania and in
themselves. Under the Parly they scoved only
victories all long this course of thirty-years.
Under the Party they forge ahead towards

COMMUnisim.
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The Problem of the Origin

In the history of linguistics the problem is often raised as to the
origin and affiliation of a given language, the offshoot of which ex-
tinct language it is. Thus, for instance, it is known that Italian is the
regular historical continuation or, as is often called, the offshool of
Latin in Italy, modern Greek that of the old Greek, modern Iranian
that of the old Iranian and so on. The problem of the origin of the
Albanian language is raised in principle in the same way.

This problem in itself is one and the same but, at the same time,
it is viewed from two angles, from the geographical and the linguistic
angles. On one hand we want to know what is the territory in which
this language is formed and, on the other. in which old language lies
its origin, from which idiom can it have evolved in the course of lime.
Historically, these two matters are clogely linked with each other
therefore, they should be viewed together,

There are no data to prove that the Albanians have migrated to
the Balkan Peninsula at any given hislorical period. They are, there-
fore, the heroes of the ethnographic situation of antiquity in this part
of southern Europe and, together with the Greeks, are the oldest ped-
ple of this region. Thus, the question of the origin of these people
and the language they speak cannot be raised otherwise than in con-
nection with this old ethnographie situation.

As we all know, the Balkan Peninsula at that time as well as
today. was inhabited by a number of people speaking different lan-
guages. For lack of historical and linguistic documents, there are no
accurale data on these peoples, these langusges and the boundaries
within which they spread. From what old Greek and Roman authors
have written, we know that the western regions of the Peninsula were
inhabited by the Illyrians, the eastern by the Thracians, the eentral
by the Macedonians, the southern by the Hellenes, the northeastern
by the Iranic iribes and the northwestern by the Keltic and Kelty-
lllyrian tribes. In the course of centuries, these peoples, had repeated
contacts with the Greek and Roman world and these contacts con-
tributed with time to their linguistic assimilation. Thus, the Mace-
donians were early hellenized; and most of the Kelts, Illyrians,
Thracians and their various groups like the Daccians, Goths, Dardans,
Dalmatians and others were Romanized especially during the long
domination by the Roman Empire. But Romanization in the ancient
Balkan Peninsula was not complete. The native languages were
preserved mainly in certain mountain regions and these lanpuages
survived even after the inrcads of various peoples who settled in these
regions later. A living proof of this long process of assimilation on
one side and the ethnic and linguistic resistance on the other is pre-
cisely the present Albanian language. o

The problem of the origin of the Albanian people and of the Al-
banian language is a complex one belonging as much to history as to
linguistics, therefore, treating it only by linguistic means would be a
one sided process, an inquiry into it should be accompanied by a com-
parison with the results of other disciplines like those of ethnography
anthropology and prehistoric archasology,

According to historical documents we notice above all that in the
territory where the Albanian people live today and in which they
have been known by this name as far back as the Middle Ages, there
lived people whom ancient history referred Lo as belonging to the

ethnic group of Illyrians. It is not coincidental that one of these peo-

of the Albanian Language

FProf. Eqrem Cabej

ples the Albancites, whom the Greek astronomer Ptoleme of Alexandria
in Egypt mentions in the II-nd century of our era as living in the
hinterland of Durrés, is called by that name which later became the
national name of the Albanian people and of their country. This
Beographical-historical situation, when viewed together with the above
mentioned fact that history records no later immigration of this peo-
Ple 1o their present place of habitation, lead to the conclusion that
despite the ethnic changes that have taken place in the Balkan Penin-
Sula during the ancient and early medieval periods the present ethno-
graphic-linguistic situation in this western part of the Peninsula is a
continuation of that of antiquity.

This conclusion reached through a logical argumentation, assurmes
@ more concrete form when the historical data are viewed in connec-
tion with the linguistic evidences. Here we notice thal among certain
towns, mountains and rivers known by their ancient names, ihe
development of these names from their ancient to the present forms
has taken place in accordance with the laws of phonetic evolution
through which the Albanian language has passed in the course of s
history. Such pairs of names like Scardus-Shar, Scodra-Shkodér,
Isamnus-Ishm, Dyrrachium-Durrés, Scampinus-Shkumbinl, Aulon-
Vlone, Thyamis-Cam testify to a linguistie continuity compatible with
the historical phonetic rules of the Albanian language., Historically,
this confirms the fact that the Albanian people are autochthonous in
the regions they occupy today at least from the Greco-Roman epnch
onward.

The problem of origin would find a elearer solution by comparing
the Albanian language with the old non-Creek languages of the Balkan
Peninsula in order to see with which of those idioms the Albanian
language i= more closely related, with which i1 has more  specific
affilintions. In this respect, however, there exist almost Unsur=
mountable barriers. With a few exceptions, from those languages we
have no written documents and whatever inseriplions there may be
are in general undecipherable so far except by their context, Thus,
any knowledge of those languages is, of necessity, insufficient, How-
ever, these circumstances have not discouraged sclentific research
work. From an analysis of the bits of the lHlyrian language that have
survived and frem a comparison of them with the elements of the
Albanian language, through the ceaseless work of a number of Benera-
tions, historical linguistics has succeeded in detecting certain analogical
fealures between that dead language and this living language of the
Balkan Peninsula. There are certain features of the Albanian language
which have an affinity with the Thracian language and still others
that have an affinity with both of these ancient langusges, Since
Ilyrian-Albanian relations prevail over the Thracian-Albanian rela-
tion, we can come to the conclusion that the .ald Illyrian dialects lie
at the base of the Albanian language butl that in its formation there
has been a Thracian componenl. This result attained through a
linguistic analysis supports the historical data mentioned above, mainly
the autochthonous character of the Albanian people and with their
continuity and the continuity of their language in their present place
of inhabitation. Especially, of the Albanian language it furns out that
the territory of its formation referred to above is the region where
it continues to be spoken to this day.



Living Colours

Andon Kugali

The feelings, emotions and thoughts of the working
man, the master of the country, the new man of socialist
Albania is the content of this year's Mational Exhibition
of Figurative Arts. The paintings, sculptures, drawings,
and designs exhibited, aim at expressing this content
through an art characterized by the truth, the realify of
life.

Slnee the 1871 Mational Exhibition of Figurative Arts
was to be opened before the celebration of the 30th an-
niversary of the founding of our Party and on the eve
of its 6th Congress, the artists chose themes for their
works from the history of the Party and the Albanian
people during these 30 years, as well as from our revolu-
tionary traditions, themes form the struggle and work
to build our new socialist society. As a matter of fact,
today even the most modest landscape or still life embo
dies thiz new content, because it exists in the very lile
of present-day Albania

What strikes the eye in this Exhibltion is that the
paintings, sculptures and drawings have more light, more
vigorous colours, more varied expressions of artistie indi
viduality than those of the previous national exhibitions.
This is important because national exhibitions in Albania
are a sort of summing up of the best creative activity of
pur artists during two or three vears, thus they show the
course of development of our art at a given stage

But those colours and variegations of form remain
within a realist imagery. Turning away form superficial
manifestative compositions, our artists have tried to enter
deep into the life of the people to portray il more
truthfully, with greater convictlon and artistry. The
fipures of workers and peasants, of partisans or of
pitstanding people are true to life, simple and this in no
way hinders them from being full of virtue, human and
heroic at the same time, Ewven the industrial landscape
is presented in its intimate aspect as an inlegral part of
the life of the working man with the richness of original

forms and characteristic realistie eolours

Alongside the tableaux in grand proportions which
portray notable events from the history of the Farty and
Albania, or outstanding figures of communists and revolu
tionaries, the landscape “The Dawn of November 19417
by the gifted painter Sali Shijaku iz no less significant
and profound. In reality, this is a composition in small
proportions in which the great idea that the Party
emerged from the bosom of the common people is ex-
presged, It depicts a poor quarter of Tirana as it wag, 1n
the midst of which siands the house where the Com
munist Party of Albania was founded: an ordinary house
like the others, except that from the two windows of the
ground floor flows a cheerful light which spreads far
and wide driving away the gloomy night of the occupation

and reaction

Dancing is the motif of a number of works of this
exhibition. “The celebration of liberation” by M. Lukagl,
is a composition in sculpture developed with rounded
figures, powerful like the beats of a drum and represent-
ing a typical folk dance “Albanian Dances”, by the
veteran and very original painter, A. Buza, is the lableau
of a circular dance in which the lively silhouettes of men
and women from all the districts of the countryside with
sll their warmth and colour move freely, expressing the

happy unity of all our people
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A soft brecze stirs the fragrance of the fresh-dug soil,

where girls and boys are planting irees under a blue sky

This is the tablean “Planting Trees” by the young painte

S 1

E. Hila, inspired by the actions of the youth, a song ol

spring lor the younger generation of Albania who are

growing up happy with a fine feeling for work, a fresh

Muntas Dhrami “Mother
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Sall Shijaku: “The Dawn of Movember 18417,
(il painting)

Edi Hila: “Planting trec”
— (oil painting)

tableau with a dream-like guality, from the vitality of
our realily.

The dynamism of the daily life of the workers, their
enthusiasm at work in the factory, before the smelting
furnace, their chance encounters in the streets, the clash
of opinions in which the new man is tempered, are ex-
pressed in the strong lines in the serles of drawings under
the title “Comrades” by P, Mele.

Like saplings in the bush, the children frolic and
romp In Spiro Krigsto's delicately portrayed tableau
“Springtime”,

In his monumental decorative tableau “Our land”,
painter Zef Shoshi elevates the figure of the peasant
woman, the untiring, hard working eooperative member,
who has won her own rights as a person with tender
feclings and priceless wirtues, the woman brought up
amidst the collective work, in the vears of the Party, as
the people say. The drafting is connected and dynamic
and is permeated by the colour tones of the wheat the
#0il, and the timber.

These are a few pemarks about the 180 works
exhibited,

Each painter and sculptor is represented here with
works which refleet the world as he imagines it, that
aspect of life, past or present closest to his heart, the es-
senee of which he tries to communicate his emotions and
thoughts to the wviewers as directly and clearly as pos-
gible, through the emotions and thoughts of the artisi
who belongs to the people, an active participant in our
socialist soclety in its revolutionary development. This is
the source of the variety of methods of expression of each
artist, the special individual features of each, and, at the
game time, of their common stand towards life. These
are the features of socislist realism in Albania, an art
which serves the people and socialims, which aims at
being an integral part of the spiritual life of the working
class and of all the working people.
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There was a man walking, or rather,

dragaing himself slowly, along the bank ol

the river, we ary and I".:'Ijj'I':l.'. The paln {rom b | :
the waund in hizs left shoulder made it agony J 1
to  breathe. He stopped, bracing himself l_

against a tree or 2 big rock, and drew bhreath
very slowly and carefully, as the pain stab-
bed at him, With great effort he pulled him
self together,

Lrreat dry [lakes of snow that stuck
wherever they touched were falling so thicky SEkEnder Drini
that they blotbed out the waorld Farth and
skyY were blended into a white gloom. He
mustn't stop, There was no road, no tracks
but this didn't trouble him. In his ears was
the roar of the Black Drini. When the sound
came clear he carried on; when it died away
a little he angled more to the left and went
ahead again. ‘The Drini, swollen with the
past week's rain, tore madly down 1t8 course
Where it narrowed at the bends, the waters
hurled themselves upon  the rocks and
obstacles in thel way with a sound like the
furvy of a distant hurrican:

(A short story)

The man Nfted hiz head and listened.
Hrond, I'm on the right track™, he whispered.
He pushed on. River and man proceeded side
by side, the one loud in ils arrozant strength,

the other wounded and near ¥

ill in L lesE-
[f it had

pile they carried on side by sic

not been for the Drini who kno
Sule Arifi, courier of the Dibra partisan unit
had been fravelling Prawing by F, Haxhiu.
[ | T P

with the river lor his guide and

might have been lost. He

companion. He came [rom Cermenika where
he had picked up some letters from head
guarters, He was returning to his unit but

did not find it where it had been at Ostrent,

Instead he found a letter in the secret com
nunications place “Follow us down the
Drini. We shall meet in Dibra 45 fast as
‘ou can. YTrimi’ T rimd was Lhe Com-

Sula Arifi had never done this trip be
fore, but that was not important. He “would
follow the tracks of his comrades down the
course of the Drini. He could rely on the
Crini. He would get there come what may.

He started ecarly from Ostrenl, Although

the skv was dark and theeatening, neither

Su lirmkm he spur wil Cerneci
and Gorice on his right. He j f
Bulgiza and Majtari, and «day |
himm near Dewvaolan, So far the Irip Was going
Wil He trled to slip undetected past pedapls

'
and houzes, because there WwWer nemy bands

prowling about but he couldn’t get away
without being observed, Shots rang out. The
Bajraktars men took a delight in blazing
way at any sirange If he happened to be
1 partisan, then so much the better

Cula Arifi exchanged three zhort bursts
with the two who were firing at him from
hing bank, ar en slipper Bt

h idn’t go vie hundred paces when

1 showi ned with blood
On, the dex *Those dogs of
ihe Bajraktar have managed io get thel
ol Into 1 1 luelk! *Pa !i:'ll.l_'

" hiz jackel, anc
tried to stem the flow of bleod by Lring

he manage
strips from his shirt around the wound
was deep and bleeding heavily. Sula tested
his arm. moving it backwards and foreards

L i at least it hasn't touched
the hone, he comiroted himsell “But I

uppase that hit of metal’s still in me, I must

gt there and the comrades will pull

Headlng Con 1 Fle W ohliged to stop
i i hs ent
5 1 ! 15 ibra!

Mear e I EELE MOEAN  EC
quickl hi T dd wha 10w !
I i han The W nole

| 11 ] Wilthin an h qix
nchi fini ) 18 fallen Sula

T e f T t high as
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slrained his ears for the sound of the river.
“I'm all right”, he whispered, “I'm on the
right track”. *Bless you, Black Drini"™ And
he hurried his steps as if to keep pace with
the river as it rushed northwards. Behind
the partisan the snow immediately covered
his footprints and the spots of blood

... Bula Arifi came to a halt. His legs
would no longer obey him. His whole chest
was a fire of agony from his wound, as if
his ribs had been riddled with bullets. He
snowing as hard as ever. He couldn't hear
could not see ten paces ahead and it was
the Drind, It had fallen silent, “Elther ['ve
lost my way or the river's wider here and
not making much noise”, thought the par-
tisamn,

Unexpectedly, a sweet lethargy began to
steal over him, spread ing over his limhbs
and warming them, making him drowsy.
Hundreds of figures, some new, some fami=
liar, danced before his eyes. He seemed to
be back in the old bakery where he had
worked so many yvears as an apprentice. The
baker, with his great hairy arms like a bear,
guenched the burning paddles in a tub of
from the oven. On the broad counter, travs
water, while a wave of scorching heat burst
full of pies, roast meat and pastries, were
lined up side by side. Further over, on the
shelves, buns fresh from the oven and shin-
ing with egg-yolk were sieaming. He took
one and sank his teeth in it, but he couldn't
get it down his throat, The baker hit him
hard in the belly with the butt end of the
paddle,

.. . Bula Arifi pulled himself together,
seared. It was a near thing. One moment
more and he would have been asleep. In the
gnow, that would have been the end. He
took a handful of snow and rubbed his face
with it. At first it felt cold. then the sting
turned into a scalding heat which flushed his
cheeks. Sula Arifi took a proper hold on
himself. At that moment he remembered
the words of the letter: *“As fast as you
can, ¢omrade”, he whispered mechanically.
But hiz legs would not function. His limbs
seemed frozen and numb. The partizan lifted
hiz head. Through that snowy stillness, that
fearful stillness, & muffled roar was be-
coming gradually louder, heading towards
the north. “Ah! there it is again. Bless vou,
Black Drini”! Sula Arifi took one step for-
ward, two steps, then he was on his way
again, as though drawn along by the roar of
the river,

About midday the snowstorm began to
peter out, The flakes thinned out, then they
gtopped altogether. On his right Sula Arifi
could see  a wvillage, on his left, the river,
He turned from the willage, moving towards
the river. What would he have given, at
that moment, for a erust of bread! It was

painful to think that there, flve hundred

paces away, there was a fire, bread, and
people who might gladly give it. . . But this
village ahead — was it Brezhdani? Kishavici?
March, Bula Arifi, as quickly as you can!
But his legs would scarcely mowve, while the
Drini roared furiously on its way., Now, with
its banks covered with snow, 1t seemed like
a narrow stream spaking along. “This must
be Kishaviei! But what is the name of this
stream”™? He could go no further. He stood,
breathing heavily., He was not sleepy now.
His limbs were laden, while his feet seemed
like two strange, lifeless lumps, He no
longer felt his wound, “The blood had clot-
ted round the bandage in a heavy crust,

A tall stone house where perhaps he
might rest loomed before him in the gather-
ing darkness. The courier stood looking at
it, isolated, rising from the snow-covered
flat. The other houses were a fair way off,
scattered over the ridges and walleys, and
indistinct now in the deepening twilight, He
turned his eyes again to the flat, What was
going on behind those ¢old walls, behind
thoze narvow, loophale windows? There
seemed something ominous about the way the
angles of the stone stood out in the gloom,
clean-cut as with a knife.

Sula Arifi wavwered, paused, then mowved
towards it., It was a partisan base, It was

an open fire where wet clothes could be
dried and exhausted limbs strefehed out. It
was a piece of corn bread gladly given, a
pleasant corner where one could dream of
the morrow, , .

He approached the house, and pushed
open the big door, The wooden stair creaked
under his feet. The steps slippery with
glushy snow,

There's someone here “then, thought
Sula, clinging to the banistéer. The sight of
the open door gave him strength to struggle
up the last few steps, but he froze rigid on
the threshold. In the room bevond the door
lay a dead man. An old woman sat with
bowed head beside him. Her face was buried
in her hands and partly obseured by her
black shawl. Two other women sat in
gilence, a little to one =ide,

The old woman looked up., Sula Arifi
shrank back sgainst the door. “Oh women®,
called the old woman, “stand up and welcome
the guest™,

Sula mumbled with embarrassment, *I

. I ey -II

“Oh wyou women”, repeated the old
woman in a deeper tone, “Stand up and wel-
come the guest”,

“No”, said Sula firmly, “I am going",
g “You'll not cross the threshold alive, my

¥r-

She stood up and strode towards him.
Sula took off his cap and approached the
body.,

“Wour son, Mother?”

“My son™.

"“When did this happen™?

“Today. Halil Alija (1)
boy, don't get excited!”

Her glance fell on his chest. “But yvou've
been shot!” she said. “Oh, damn their eves,
you've been shot, too. .. Quickly, women,
we must get those clothes off him".

But the women had disappeared.

“They've gone, the fools”, she whispered.
“They were afraid. But I'll dress this wound
without them".

“Mo, no!™

—There, there, dear boy. My son wouldn't
like his mother to leave you in this state”,

The old woman, with a glance at her
gon, rose to her feet. The flames from the
lire at her back cast a long shadow right
across the room. As she moved towards him
with her great stride, she seemed to Sula
Arifi like a mighty ocak with massive trunk
and broad-spreading branches. He tried to
remember her eyes when he had first seen
her through the doorway. They were eold
in the beginning, almost lifeless, but the life
blazed up in them immediately she noticed
the partisan.

“Ah, what a brave old woman you are,
mother, -8 brave old woman indeed”, whis-
pered Sula Arifi. Y

The old woman came back carrving a
roll of cloth prepared precisely for bandages.
A shoulder passed over the partisan when
he saw it. In that roll of bandage, the whole
blood-stained history of the banks of the
Drini was expressed. There wouldn't be a
house without such bandages, nor a woman
who didn't know how to weave them, The
bride brought them in her dowry. The blood
feuds ran on from century to century. . .

Beluctantly the partisan lay down. He
felt ashamed at being treated, Ashamed and
embarrassed in the presence of ‘the dead. But
what a woman this was! A slight groan
escaped his lips. Immediately the old woman
lifted her hands from the wound.

“Did T hurt you, son? Did I Hurt my
dear Abaz?"

Sula Arifi looked at the desd man, A
lock of blonde hair had fallem across his
forehead. The look of death had not yet
touched his face, The old woman Was con-
fuzed. The living partisan seemed like her
dead partisan son, , |

She turfed his head towards her and
wiped his tears. It was too much, Her hand
was roughened and cold, but Sula Arifi
selzed it and pressed It on hiz face,

“There, there, dear boy, mother's here!”

She rose and filled a cup with coffee.

But relax,

“Drink it, son. Now I shall get vou some
food™, . .
“What ecourage”, murmured Sula Arifl to
himself. “Even at such a time she thinks
about food for me”™,

"My son did mot leave me on my own
this night —you came, my boy. . ., The cup
guivered in the partisan’s hand. He no longer
felt his wounds. Didn't this old woman show
how to bear pain?

Sula put down the empty cup. A rifle
shot rang out from nearby, The partizan
reached for his gun.

“"Hand owver the partisan, old woman, if
you don’t want to follow your son to the
gEravel”

The voice came clearly from just out-
gide the wall, Sula rosge o his knees. The
pressure of the old woman's hand on his
shoulder prevented him from standing up.
From outside the threats were repeated. The
house was surrounded. Sula stood against
the wall.

“I'm going out”, he sald.

"Do you intend to give yourself up, boy™
— the old woman was looking fierce, “I'll
never surrender while there's breath In my
body, mother, I want to go out to [ace
them™, ., .

“"No, not while I live, One I gave them,
the other, never™!

“They will burn the house down", , .

“One [ gave them, the other, never!”
whispered the woman, “Let the house go up
in flames!"”

In her agony of indecision she began to
pace backwards and forwards across the big
room. What to do? How to save Sula Arifi?
Until then she had been so brave, faced with
her dead son. Now, before her living son
she seemed lost.

Sula peered out a8 loophole, They were
shooting from outside, Bullets whistled and
smashed against the stone walls, It was pitch
dark out there,

The old woman threw a pitcher of water
on the fire. Darkness enclosed the room.
“Who knows how much suffering this woman
has seen, how many times she has guickly
doused the fire when the rifles started at
night. Outside they were keeping up a furi-
ous fire. BSula fired the odd shot in reply.
There seemed to be no end io the volleys.
Tiles flew from the roof and smashed to the
ground. Dogs were barking from somewhere
AT,

Sula turned to see what the old woman
was doing. To his astonishment, she was
coming towards him, with a gun in her
hands,

“Slip out through the little door at the
back, I'll hold them off, They won' suspect
anything",

“0Oh mother, mother”, whispered the par-
tigan, “I'm not leaving. You go”, he said
to the old woman. “I'm carrying letters from
headguarters. They must be delivered to the
unit at all eosts, You know the way, You go,
muother”,

“I have a brave son here”, she sald.
“Now go! One son [ gave the other never!

“But I am wounded. I'll not get there
The letters must be delivered at all costs — 1
am wounded”. . . His words became almost
delirious, beseeching. He could not leave her
on her own and go,

“Away wyou go! A wounded man can
make it, & live man can maks it, but not a
dead ome, I want you to live. Abaz would
have lstened to me, MNow please go!”

And he went. He wvalued hig life that
night no more than a hair of his head, but
there are bigger things, more important
things than that. . .

As he went, for a long time he could
hear a shot with a particular sound dis-
tinguishable amongst the others, the sound
of a ecarbine., It continued all through the
evening until nearly midnight, Then it was
silent. Sula Arift went on towards Dibra.

Halil Alia was a eollaborator with the fascists
and one of chiefs of the traitor forces that
fought against the Mational Liberation Move-
ment.
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The City
Of Eleven Gates

F. Prendi

Lissus, the Lezha of our days, used to be one of the most impor
tant cities of southern Illyria. Situated on the principal eommunicn
tion routes and facing the sea, it linked the regions to the south with
those to the north, and those of the coast with the interior of the
country. [is favourable topopgraphic position, its good soil and climatic
conditions, and the rich mineral resources within the region account
for its rapid growth into a big and powerful city, with considerable
handicraft and agricultural production, and a very rich urban culture,
which became a major commercial and political center,

Om its ethnie origin there exist two different views, Some scholars,
basing lhemselves on Diodorus of Sielly, whe elaims that Lissus was
founded by Dionysivs the Elder, Tyrant of Syrakuse, attribuie on
Hellenie origin to this elty. Other scholars, laking account of the
Lis-Isa controversy of Diodorus, defime—-Lissus correctly ngs a purely
[lI¥rlan eity. This has been completely verifled by the archaeological
data brought to light by the recent excavations in the city of Lezha.
According to siratigrephic cultural indices, the beginnings of urban
life in Lissus date bhack io the IVth century B.C. thal is. to a later
period than that of Dionyzius the Elder's eolonizing activity

From whatl has been brought to light by archaecological discoveries
and by wrillen historical documents, Lissus was a well fortified city
encircled by strong walls. Philip V oof Macedonia captured it in 213
B.O, only by resorling o trickery. The city ramparts enclosed the
entire western [ace of the castle hill, from its peak down to the Drini
KHiver-bank, Two internal walls divided the city into three sections
including the region of the jetty on the river embankment, The walls

The Gate of the Spring

were 1.5 meters thick, and according to several similar estimates were
from 7 to B melres in height. The encireling walls were of solid
construction a mixture of irregular trapezoidal and polyvgonal stvies
They were reinforced by a large number of turretz, all but one of
them quadrangular in shape. In this system of fortification, the gates
placed very elose o one another, attract particular attention. Eight
al the cleven gates already located have been unearthed and thoroughly
studied. Of the latter ften belong to the eitadel. These pates |'|:|.-;-
miunicated with one another by a network of internal roads, some of
which linked the cily with the main external communicalion routes
while the others served to link It with the interior regions or to
lacilitate supplying the cily. All the gates were protecled by high
turrets localed as a rule on the right side of the entranes Thev aAre
ol different dimensions. The largest, and the only one protected by

LW lurrets, was 2.1 melers wide,




Lezha castle, seen from Akrolis

The ancient city Lissus, the city of anti-
quity, continued to exist in medieval fimes.
In our davs it iz called Lezha

The gates as well as the other components of the system of {orti
[1eations of Lassus. [rom bolh Lheir construction and archtectiucal form
present a brilliant example of the constructive ability of the Illyrians
at the period of thelr greatesi economic, social and independent poli-
tical development, during the formation of class soclety and s state

OrEanization.

The defence structures of the Hlyrian city ol Lissus, like those ol
the olher Illyvrian cities in the coastal regions and in the mountainous
interior, are very little different [rom thoge of the Hellenic colonies
in our e¢ountey, This shows clearly that the Illyrian: who had long
eome in eonlaet with the advanced arl of defence construction of the
Hellenic eities, had succeeded by this period in mastering this art and
in applying it skilfully in their own terrvitory. This is chserved to
varying degrees in other spheres also of the production and culture
of the Illvrian cltlies during the period from the IVth to the IInd cen
turies before our era, For reasons unknown to |.|-.'l-|_'.', during i1he
15t century B.C., most of the surrounding walls, had become ruins and
congequently their protective wvalue was greatly reduced. Historieal
documentis, as well as two recently discovered Latin inscriptions, refer
to the restoration of the ruined walls, eates and turrets during this
period. This reconstruction can be clearly distinguizshed [rom the
original both as regards some differences of structural form, as well
s from the way the blocks of stone were worked,

Many ceramic and meiallic materials produced locally o imported

from rivacd, have been discovered at Lezha which throw ht on the
varicus aspects of lifle and production there. They are clear lestimony
that special workshaops [unetliong 10 Liassus 1o turn ol Al 15 articles
of haked earthenwar such as building malerials, ampho ned othet
utensils for daily use as well as metal workshops and s By the
end of the IITrd eentury B.C., the development of commuerce in Lissus
hd hed such el as e AILVH the m e o DT 11TH5
il ng Lisitan leger As d vieries hawv e of ¢
ulati of this coinage, extend he most reme 11 s
[ 0 1 Albania

Capitol of the early Byzantine
PErGd

Interior view of one of the three gates of the castle build
in the 11-th century bearing traces of Venetian and Turkish
restoration

An Inscription which speaks about the restoration of the
medieval castle of Lezha by Sultan Sulejman {16th cen-
tury)

23



24

The Horizons
0f an Industrial Establishment

Myzaler Dhrami — Chemist at the Phosphate Factory

The new town of Laci s one of the industrial centers of our country which has caught the
imagination of our men of letters and art. This, because Laci has struck & new nnte on the
development of our country. Five years ago, it began to give Albania, for the first time in its
history, its granulated phosphate. Another branch was added to our industry,

And now, five vears later, the Superphosphate Plant is preparing to shoot out new sprouts,
to become larger and increase its production. What new thing does the S5th Five-Year Plan
hold out for this establishment? Whatl are its prospeclts up to 19577

To answer these questions our |::l':-l'l.'-e'5|‘:-|'|I'|l.']-e':'|r interviewed some of the workers of this plant

and wrote down what they said:

Dilaper Horha — in charge of the Sulphuric Aeid Faelory:

Lhe

up

This [actory is one of the important branches of our establishment, As lar back as 1968, our collective raised
planned capacity of our factory by

25% 8o as to meet the needs of our agriculture. The 51h Five-Year Plan QNS

new prospects for doubling its capacity. The new adjuncts will process the gases coming from the copper

smelting furnace which will also be installed here. Thus, in comparison with 1971, the production of sulphuric

acid will be nearly doubled. We will meet the needs of our economy with the [_u'n;_.:‘,u:-'_ﬁ of owur ,|';||-'|;r_-,.-

here workers who have come from rural areas and whe have succeeded

By 1975, our factory will also have been expanded. The sector where in being promoted Lo the fifth category,

the mineral is ground and processed will be much larger than at present Cur qualified workers and

and so will the milling cutter.

production.

A lot of wark will be done to tratn eadeezs for, after all, man 12 the

their ability io keep the machinery in

This will bring about an increase in pood condition have gone a long way to turning oul powdered and

granulated phosphates of world standards

By 1875, the average category of our workers will be 54 as against

predominant factor. The chemical industry is of recent beginning in our 1.6 In 1970,

country. As all new things it takes more efforts to be mastered, We have

Besim Bezhani — Chairman of the Trade Union of the Factory.

We can very well say that the 5ih Five-Year Plan is well under way

All the workers of our factory have taken part in the discussions on The lines of production of oleum, of essential oil, of volcanic glass for
ithe draft-directives for the new Five-Year Plan. They have advanced 317 low-grade cement, of cleansing rock salt and acld water have already
proposals 178 of which have been approved and the rest are under con begun or are about to begin functioning

sideration.

The cover
Aldbania’.

of

the

SHQIPERIA
."'uHKl':OLO('n” [\IJ

album

A factory to turn out copper sulphate will also be built here.

The Stale University of Tirana, the In
stitute of History-Lingulsties, the sector of

u B!n“““ll Plhli['fuﬂ Archaesology, recently published “Archacologi=

cal Albania™ which has just come out.

““ th lrmmm It is a beautiful Album of 31 X35 em

dimensions with 155 pages, an archaeologleal

M UIr {“"m map and illustrated by 140 pietures, of which
Bl are eoloured ones, The material for this
album s selected wery carefully by ow
archaeologizts Damjan Kamata, Dhimisten
Budina and Zhaneta Andrea.

Through the pages of this album, the
reader gets acguainted with the ancient cul-
ture of the Illyrians, the forerunners of the
Albanians living in this soil since pre-his-
torical limes

As pointed out in the preface in three

langusges: Albanlan, French, and English
“Archaeolog cal page 1 toc 1] l‘.l_'-.' ."n-']:-.'.-'.:l:t"l' Kerkutl, now the



Rrok Prenga — Foreman of the Repair Shop
During this Five-Year Plan period our plant will also be enlarged, The sector where repairs are made is,
s0 to speak, the pulse where all changes of this nature are felt. Therefore, our squads are employing new
workers so that they may speedily be trained for the time when our repair shop will increase its capacity.
In addition, we who have been employed here since the time it was first set up are raising our guali-
fication in order lo be prepared to cope with the more complicated tasks that await us. We will raise the
existing average by 1.3. Most of us are pursuing our studies in the electric-engineering and chemical tech-

nigue and in the gymnastics 3% of our workers are pursuing these schools and 100% are pursuing the

courses of qgualification.

Parashgevi Barbullushi —in charge of the planning department
This Five-Year Plan opens up great prospects for our plant,. The pyrometallurgy which will be set up
here will increase the range of our products with additional copper ones.
In addition, the existing plant will expanded: thus, in 1875, the Superphosphate Faclory will increase
its production by 41% in comparison with the vear 1970. As & result of this expansion, the Sulphuric Acide
+ Factory will increase ils production by 75%. The mechanical base of the plant will be extended. The total

-~

vioolume of the plant will increase by 157

Te. Im 1975, the total industrial production of the plant will be 301%

]'||51'||_'1' than in 1970

Ahemal Stepa — in Charge of the machineshop.

1871 has been a test for the collective of our machineshop., It turmed out that we could do better than
we. had expected. On the initiative of the workers themselves, new lines of production were set up above
those planned for. These successes prompted us to advance many suggestions during the dizcussion on
the draft-directives of the 5th Five-Year Plan and to forward proposals about the future of our machineshop

During these years our machineshop will occupy a larger area and measures have already been taken to
traln new workers,

In addition to the equipments which we will turn out for our plant we will also increase the number of

articles [or the thirds. Thus, during 1972 alone we will turn out five times as many lines of production of
essences to equip agricultural eocoperatives.

On the initiative of innovator Ndrek Shllaku and other workers of our machineshop we will turn out
electrically-driven ventilators of various sizes for the whole republic. By the end of the 5th Five-Year Plan

period the number of electrically-driven wentilators will be twice that of 1871,

Vater Koka — in charge of the technological bureauw.

Dur technological bureau is quite a new one: it was set up only two vears ago. During this five-year period it
is envisaged to produce wvarious chemicals, They will be prepared from raw material additional products and
leftovers. Thus, during this Five-Year Plan period we will begin to produce paints of various kinds from the pyrite
ashes. Iron sulphate will be produced in the same way

From the leftovers of the production of chlorosilicates which contain bauxite acid we are studying the pos-
sibility of extracting a chemical substance which is used in various industries.

The setting up of a line of preoduction of chemically pure sulfuric acid is under consideration,

During this Five-Year Plan period we wil]l produce also other chemicals turning industrial dregs into useful

PUTEHIS8s,

archacological map of Albania i3 no lobger branches of the historiography, Albanian work are reflected in the pages of this album

blank as it was at the beginning of this cen- Archacology was formed as a sclence in the In the album *“Archaeclogical Albania™, the

tury "Today there are more than 170 yvears after liberation. data of the ancient civilization of the pre-
archaeclogieal eenires, and their number Suffice it to mention the two Archaesolo- sent population living in this land since
keeps increasing with each passing day. gical maps which reflect the state of the thousands of years back are illustrated wvery

In pre-liberation Albania, under the econ- excavations after liberation, and the syste- well. The album brings to the fore the fact

ditions of pgeneral economic and euliural matic work done so far, to become convinesd of the continuity of the Ilyrian tradition in

of the important results attained. A great the Albanian civilization during the early
number of inhabited sites, castles, cities, for-

backwardness, no research and study worth

speaking of were carried out in the field of middle ages. The quality of the pictures is

archaeology and anclent history of Albania, tified towns of wvarious perlods have been

The limited research and studies we
have [rom the pre-liberation period were
done by foreign scholars. They traced mainly
the Greek and Roman civilizations, restriet-
ing the scope of their activily to our coastal
cities of antiguity. Ewven when they went
beyond these limits, their Investigations did
not touch the basic problems of the history
and culture of the Illyrians. Like the other

unearthed and important progress has been
made in studyving and interpreting the data
brought to light by these excavations., The
new materials have led to the clarification
of several problems of the history of the
Ill¥rian culture of their aboriginalify as well
as of Albanians, their direct descendants
Some of the more important results ai-
talned by our archaeologists after a systematic

to be praised (photographer: Mehmet Kallfa);
Likewise the graphical presentation (by
MNikolin Baba and Sotir Kosta) is very good.
It is worth praising particularly the high
gualified work by the specialists and
tvpographers

The album “Archaeoclogical Albania™ is
the most complete publication about our
archaeological discoveries, very valuable both
to specialists and to men of culture
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A Production Base
In Our Secondary School

Eeid Talaj
Assigstant Director of the “Qemal Stafa™
General Secondary School in Tirana

ilied workers capable of working on every
iront of production

Cur five-year experimental period iz in-
creasingly convineing us that by CArrving out
workshops, our pupils are well trained and
two vears ol productive labour in the school
ready to join the ranks of workers in the va
rious enterprises of the capital during theis
third and fourth vears.

At eVery

dents of the

enterprise to which our stu-
third and fourth eclazses have
pone, they have begun work immediatelry an
have shown their skill at handling th

machines assigned to them. The workers' col-

leclive of these CNEerprises nave had good
vords to say about them 'his convinees s

the work they do in the production bas
at school du ng the first and sacond classes is
flegtive

n our school the students learn, work

and produce. Their keen desire to do goor

ified work, thelr eagerness to turn out

articles of high technical gquality, is rellecte

n the many things produced each day

s o) The first _:l.l.|l:l":~ woere ol

ivpes, such a3 combination woodworking
machines, wvarious types of COEINSCTS

cabinet-makers’ vices, VATIOUS Presses, wool
4 1: % I

ning lathes et

: nly are they of

ad echnical level, but they areg nice 1e-OKIng

produeis also Recentls to  assist  other
schools 1o eguip thelr laboratories with the

means o concretize the teaching process, ou |

. chool has begun to produce wooden eguip
Both girls and boys learn various specialities during their work o school h . : ' ; | equip
B TR ment for chemistry  laboratories, techmnical
18 Ll L d i
and mathematics The departments

of our production cztablizhment have long
Zix wvears ago within the content of the suitable to the present stage and fhe perspec been furning out chemistry laboratories lor &
revolulionization of our school for the pur tive of the economic and industrial develop airade schools. wall  thermometers, reiri-

pose of strengthening its links with life, the ment of our eouniry. feranis, and 8000 OF Wisitors o our

production, and in Thus we started five years ago wilh ver) school are especially attracted to the dynamic
troducing the alements  of P lvitechnica simple 10018 and machinery From yYear waorking models for the production of sulp
education into itz ecurciculums, on a brosd vear the equipment of our departmenis Was huric acid, hydrochloric acid, and distilled

“Qlemal enriched until today, they comprise a real water, In the future, we intend to produc

geale the gquestion was raised a

2rafa™ General Secondary Schoal in produetion bage The decisions of our Part such models for the main technologies o

how o find the most eflective wan to further revolutlonize ol 5 opendsd up imdustry of our country
ing these aims. There were man new horizons, giving a fresh impulse to this What has this five-yvears b Ll i
debates, differing viewpoinis experiment, Production work became an in- shown? First of all, it has refuted the er-

d 1o 82t up a8 com- tegral organic part of our new school; the pro- roneaus concept that the |‘:I-ll" iction Dass 1f

F

plex workshop, Because they were afrald of Llem of linking teaching with productive Lhe

. Pas ¥ Ty o v
'|.-_| L | S R LR
&l M

would weaken the heaoretical

1 them

difficulties, as well as of the great efforts this labour assumed a deeper political and ideolo knowledge of our pupils and would turn it

wonald _l'-l_-l::'_-i'__- some members of the teaching 4'.-:::_' cofiterit, ‘The collectiv [ teachers and inio simple practical workers Al no fume
staff opposed the general opinion of the col pupils of our school set to work with even during the whole five-year period of this ex-
legtive, They thought that the introduction of greater energy lo find the best way of carry- priment has the production hampered the
produetion work in the school would lower img out what the development of our new eaching; on the contrary, it has helped rais
the leve]l of the teaching, the role of theory school reguires

nila
wal 10 2pe The method of demonstration, substantiation

In sirug with sueh conservative ideas, the [LJgs mow guite usual in

collective of our school, guided by the Party ils in the corridors in oo s and with examples from the work in the production

grass-ronls organization, set to work to carry greasy  hands, along Witk thase in school and the ¢onnection of theory with praclical

out this experiment We guickly set up a uniform. The pupils ol ths 15t and second base, has been introduced in the ool

L ._":'||::|_':-,: wiorkshi p of several branches, n rlasses in our 84 hisal SPCNG 8 Wee s 1m one of Practice during th NOuUurs o« 12550, 1 &l
fitting shop, the various departments. Tha ork & hours broader scale. Being in close contact with the
which thev themselves help

C IO E i S B e i BT ang
i | A 1 1

carpenters shop, and an eleetrical-chemical per day in production work, each having his production base
Elass sogtion Cruicledct By ni principle or her own plaece of work 2 lathe, at th ie prepare, our Wachers knew how 1o utilize
HESW AT ne great oppl rifunilies « F“.'l'l".- 10 CfiF |'!|-'___-i-

that the curriculum of polytechnical eduea woodworking bench, o
tion in one school cannol include theoretical deparimenti. Parallel with theéir practical work theory. This gave a new impulsy
f all branches ol they receive theoretical Enowicdge of each teaching methods, raised the teaching to a

and practical knowledge of a
nroduction bul only of the main ones, we sel specialily. Thus, they are tralnged in work higher level, gave the

up only the most essential and typieal shops put  thed hand 1o anything e [ LEzl




Che pupils at work in the workshop of the school

To ensure closer contact with large-seale production,
with the working class, the pupils of the 1-st and II-nd
classes of our school have lessons from master crallsmen
who, working together, with the pupils impart to them
“the seerets of their profession.” In addition, excursions
of the pupils of those classes are organized [rom time 1o
time to variows enlerprises

The organization of the work in our school produc-
tion base is identleal to that of our enlerprises. Thus,
when the students of the I1I-rd and [V-th classes go to
carry out their productive work in an enterprise, the)

quickly seitle in to the process of produclion, They
rapidly toke in hand any t¥ype of work to which they are
assigned, make efforts to overfullill work norm and in
crease  production, Integrating themselves with Lhe

other members of the brigade, taking part in all fheir
il cal worlkers, are ¢qually oon
cerned about the problems of the brigade, learn and also

offer their opinions on lechnieal innovations, for the

aclivities,

ey become

mechanization and increasse of produclion While work-
ing together with the workers, our pupils scquire the best
gualitles of our working clasg, their discipline, courage
and the spirit of sacrifice
The good words sald about our pupils who participat
I ICE e seg]e |5-|-|||.|.\,'|i|'-l'_ Lhe g work thev do in the
school production center, have mobilized us 1o exert eve
I forts Lo earry this experiment through to its
complete solution,

Exhibitio

pupils,
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CINEMATOGRAPHY

“Mountains Covered in Green”
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me of 1Tha dalest ITeature [ms produced by the “MNew Albania” Irom the war [or liberation The presence of the partisan girl

tm studio is named after a partisan song “The Mountaing Covered three men seems immoral o him (The enemy playved on 1hes:

In Crreen” which was very popular during the National Liberalion ceplsl, However, their sacrifice, their honesty, and the purpose [

Ve AT which they were {ighting, convineed Sala of the justice of the lime ol

! Thus, the title tells ws the theme of this film The subject is the Party and the purity of the love which exists between the pa |
weveloped very simply: tizans. Safas son, (oo, leaves the wedding and joins the partisans
| In the battle of a8 partisan batlalion against a Hitlerite convey. 1he When the son departs with the partisan group, the wedding pai
; voungesl partisan girl, Lilo Labi: 15 seriously  wounded The only hreaks up The lather [aces a major guestion:™ Who s right?  His
I way Lo save her life is to take her to the partisan hospital deep in ih lence and the subszegquent events imply that he sides with the pa
| L T R T  group of four parlisans s It o carry her | 1 (WEH
way. and during the journey the drama around each he pin A Tl | these incidents, which rewveal fragments ol the gro
ins is disclosed in a nalural wan FPartisan Jaho, who has fallen in drama of our people. the partisan proup succeed 0 laking [ v to the
v wilh Lilo, 18 extremely worried aboul her health and so is ihe partisan hospila In the spring, the whaole battalion returns, bt i
ltalian Bartholemes Peliceli who, after the capitulation of fasecist Ialy 5 not there Lo welcome them. One of her legs has been amputated
mined the Albanian partisam ranks, differenily from manv  othes What will partisan Jaho do? ‘Tersly in the way of a8 peasant, bul
ltalians who were she lered by the Albanian [amilies el iecel) S| with boundless e he savs 1o her s ] wesm vou to be my pridi Lilo
e o ne fTnds his way nlo e jJuslt war and does ot Tal it L.abia
[atalism as many other Italian soldiers had done Dhimitar Anagnosti i3 the producer and scenarisi of this film Iri
e partisans’ road takes them to the home of Safaj. an honest e e nles, besides experiencsd artists there are new ones  wk
| wisdanl who was celebrating his son's wedding. The arrival of th througn persistent work, have succeeded in giving truthful i lerprets
: partisan group 1o the wedding upsets Safa because he has slood glool tions of the ligures of our parlisans and peasants
1
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The House of Culture in Grecali Village,

The House of Culture in the Village

In the flourishing Myzegeja of our days
one is always hearing new songs. In the fields
green with the new season’s wheat, or among
the snowy colton bolls, in the house of culture,
or in the railway carriages erossing the plains,
eeho the songs of youth.

But our repertoire also contains many old
songs. They are songs of woe, lamenting the
poverty and sufferings of our people in the days
gone by, They are elegies, dirges rather than
songs. Imagine the mountain girl whose parents
had married her off somewhere in our Myze-
qeja, At the door of the miserable, smoke
blackened thatches hut that was to be her home
the pain in her heart bursts from her lips:

“Oh how could you marry me Mother dear

As a bride in miserable Myzegeja

The

A. Daulle
In charge of the House of
Culture at the “Albanian-
Chinese Friendship” Agricul-
tural Cooperative Fieri

Where ragged peasants, hungry and poor,

Huddle in darkness on the bare earthen
floor.™

How could the poor girl know whose fault
it was that the Myzegari had nelther decent
house nor bed, nor blankets, neither cup for
coffec nor glass for water, not even bread
enough to eal. So she blamed her mother for
ghie had not wvet realized thal it was the
backward regime of Ahmed Zoz which kept
her, her mother, her [ather and all the people,
in misery and ignorance,

The people’s revolution put an end to all
this gloomy past in our country. The feudal
lords and their hated regime were done away
with. The mosgqultoes were wiped out. The
marshes were drained and turned into rich land

artistic group on the stage in the House of Culture.

where the tractors work, where wheat, maize,
cotton, and other crops grow in abundance

Im 1857, we set up our agricultural eoopera-
tive, And progperity entered every peasant
horme. Mow our cooperative includes 1,152
families with 7,030 inhabitants. Sofar, more
than %G of these [amilies have built new
houses. We have built a strong economic base
a socialist economy. At the same time, the
cultural and educational level of the cooperative
members has been raised contlnuously. The
raising of the material well-beimg of the co
operative members, the introduction of electric
light, books, and radio into each household, has
nartowed the essential differences betwesn town
and countryside. Now, with the establishment
of pensions for the cooperative members, these
differences have become even smaller

A major role in the development of culture
and education in our cooperative, as in all olther
cooperatives of the country ,is being played by
the widening network of cultural and educa-
ticnal institutions, by the schools, kindergar
tens, and cultural centers. Today Jinm our ¢o

operative we have 7 kindergartens and creches,

i

8 elementary schools covering the f[irst four

clasges and two B grade schools and 8 cultural
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The youth of the Grecali Village st leisure time,
Photos by S, Hhillar

cenlers. Im the eenire of the cooperative the
beautiful house of culture has beean boilt, It iz
a well designed building architecturally, simple
and altractive harmonizing with the environ-
ment and the new bulldings around it. It has an
auditorium with 400 seats, a reading room, a
library with 4,80 volumes, a room équipped for
||'.'||".'|ir'.|;'; agronamiecal and zootechnieal selence
all surrounded by a beautiful flower garden,
The activity of the Village House of Culiure
is developed into two directions. First towards

Exchange of

drawing in the cooperative members, especially,
the youth to take part in various cultural activi-
ties and, second towards organizing and supser-
vizing the cultural activity alt the base in the
'.|!|.|'.;!' cultural centres the [ielods, A
everywhere.

At the eenter we have an artistic ensemble
consisting of 6% people, a variety theatre group
aof 17 persons, a group ol 11 persons for elocu-
tion, a popular orchestra of 8 instruments, and
a circle of young writers, All these groups with
about 500 participants are trained at the House
of Culture and give performances both at the
cenler and at the base, in the field brigades,
These groups represent our cooperative at the
cultural activities held by the district. The
House of Culture conducts wvarious forms of
ideo-political education [or the™aasses especially,
for the saiudy of the History of the Party of
Labour of Albania.

RIS FICE 15 ¢onoucted Tor

A course in agrotechnical
spreading  scientific
knowledge on agricultural technigue and there
is a course for fraining players of musical In
siruments The Howuse of Culture uses 8 wide
range of forms for developing itz activities, such
as discussions, lectures book reviews, recitals,
concerts, theatrical performances and  film
shows, exhibitions of figurative materials, social-
ist emulation corners, and s0 on

Adter the work on the f[ields, the House of
Cultureecomes to life. Some people wateh films,

agthers watch the TV Program while still

experience among the distrlet agronomists.

others take part in rehearsals or read books in
the library
become clogse friends for us all In the mem-

The daily press and books have

bers, beautiful new homes, where light is now
no problem, family libraries are now being given
proper imporiance,

The House of Cullure plavs an important
role in organizing and assisting to activity cul
tural movement. It assists the Young people who
attend part-time general or voeational schools
with warious materials and consultations

A Cultural Council and an Artistic Council
have been set up at the House of Culture for
the practical direction of activities. It approves
the monthly plans, assigns concrete tasks Lo the
activists, and supervises the carrying out of
these programs of work.

The new intelligentisia of our cooperative
renders an invaluable contribution to the cul-
tural artistic movement. Today we have 58
teachers, T sgronomisis, 8 eponomists, & vete
inarians. With thelr assistance the activity of
thie House of Culture is extended throughout the
entire cooperative.

1} Myzegeja is all that region of plains in
our eountry, extending from the banks of the
Viosa River in the south 1o the Shkumbinl in the
north, Before liberation, Myzegeja, the property
of the [eudal land-owning aristocracy, was ond
of the most backward and poverty-siricken

parts of Albania r|'l:-:|:|.'. wnder  2ociglism,

Myzegeja 18 bloom img,
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In (ommemoration
0f the 100th Anniversary of Mis Birth

Nicola Jorga—Discoverer
0f the Earliest Document
Written in Albanian

On  Movember 27, 18940, the so-called
“Iron Guard" fascists of Rumania, barbarous-
Iy murdered Nicola Jorga, the eminent scho-
lar who, through his manyv-sided activity as
an historian and teacher, critic and journalist,
poet and playwright, and as a stalesman,
rendered a valuable contribution in the field
of culture. The forces of darkness killed Mi-
cola Jorga, but by this ugly crime they could
noel obscure the brillianee of this outstanding
figure who, ranks among the world person-
alities remembered this year by UNESCO on
the oceasion of the 10Mth anniversary of his
birth on account of his fruitful work,

Nicola Jorgs was born on July Sth, 1871
@l Botoshan in northern Moldavia,  While
still young he was outstanding for his intel-
ligence for his volcanic temperament, for his
zeal and drive at work, and for other rare
attributes. At the age of 22 he completed his
higher studies at the University in Paris. He
went on o lake his Doctorate at Leipzig Uni-
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Facsimile of the baptismal formula
imanuscript of the wear 1462},

versity, Upon his return to his native land
(1884}, he was appointed professor of History
at Bucharest University, He set to work at
onee to collect and publish previously un-
kEnown historical documents, at the same time
carrying on intense lilerary and artistic ac-
tivity. Through articles and poeems which he
published in the contemporary press. MNicola
Jl..-l:',!.::l. strove for the enrichment of a Ruma-
nian literature of a national character. Mean-
while, what attracted most attention were his
bazic works on the history of the Rumanian
people, published in 2 volumes In German
in 1901, as well as History of the Byzantine
Empire which he published in English in 1807,
That year, Nicola Jorga extended his activity
to the sphere of politics when he was elected
a deputy to the Rumanian parliament. With
hig rare oratory he strove heart and soul for
an agrarian reform under which the land
would be given to the peasants,

Mileola Jorga's great work, whether as
founder of a number of institutions, or as
director of historical and literary magazines,
wis of great value 1o the flowering of eul
lure. This author of many books published
in various languages (English, French, Ger-
man and Rumanian) lell almost no branch of
history, art, culture and economy untreated,

Nicola Jorga wrote about 40 plays, most
of them on historical themes, He wrote an
autobiography "My Horizons") published In
1834, a volume of thoughts and impression

of Rumanian literature in 2 wvolumes which
of his travels a book of poems (published in
19403, He sel 1o work to compile a history
remalned unfinished, Even more frultful was
Micola Jorpa's activity in the domain of his-
tory. After tireless research work, he collect-
ed a multitude of documents which  he
published in 30 volumes. Having studied al-
most all steges of the history of his people,
he brought out his voluminous work (10 vo-
lumes) on the History of Rumania, as well
as a number of monographs on the most out-
standing personalities of Bumanian history,

Nieola Jorga rendered a wvaluahle con-
tribution also to the study of the history of
various peoples with several publication on
ithe history of Yenice, of Mediaeval Europe,
the History of the Byzantine Empire the his-
tory of the Otloman Empire (5 vel) the
Crusades, the history of the French people,
a world history summarized in 4 wvolumes
i“Essai de Svnthese de 'Histolre de Huma
nite”- Paris, 1926-192f)

Nienla Jorga's rich bibliography contains
1,000 published works together with 12,755
articles and 4,863 reports. reviews and other
writings It 18 astonizhing that this man
could accumulate so much knowledge and
such broad and deep erudition in his brain
Such colossal work deserves admiration. We
add that through utilizing archival materials,
Micola Jorga rendered a great service to our
culture, too, It is sulficient fo mention the
earliest document in Albanian weiting “Faor-
mula € Pagezimit” (Baptismal formula) which
he discoversad in a register in the Laurentian
Library in Florence and which he published
in the 4th wvolume of his series “Notes and
Extracts to Serve the History of the Crusades
of the XV century” ("Noles ¢ exiraits pour
servir a 'histoire des Crusades au XV-e
giee]a™)

In a special volume on Rumanian Folk
Arl, Nicola Jorga points out the 1llyrian he-
ritage in the traditions of the peoples of East-
ern Europe, Nicola Jorga published a great
deal of mraterial of imporfance to our history,
especially in connection with the struggles of
the Albanian people agsinst the Turkizh in-
vasion during the XV century (see- (a) Breve
histoire de "Albanie et du peuple Albanais-
published in 1919, in Bucharest; (b} Histoire
des Etats Baleanigue jusque 1924 — published
in Paris, 1825). The new culture of socialist
Albania correctly appreciates all this con-
tribution rendered by Nicola Jorga, despite
his erroneous treatment of the resistance of
our pecple to the onslaught of the Ottomans.
He considered thiz heroic stand of the Al-
baniang as having been incited and organized
by Naples and Venice. In fact in Nicola
Jorga's works there are to be found erroneocus
views which are typical of the nationalist
world owutlook of bourgeois historiography
MNevertheless, Nicola Jorga's works are ap-
precialed for their incontestable value.

Today, we remember Nicola Jorga with
respect and gratitude for the valuable ser-
vice he rendered to our eulture through his

untiring woaork



MDERBEG-‘: The fame and glory of the Albanians led
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sy b5 ;\ Lo w*ﬂjh _.‘é}&‘ o aadite ettt & ca B B languages; his image was carved in marble,
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: DIJ SC}HL: W x in many tableaux kept in the various gal-
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A - My, J hﬁbﬂp b “n’?k“hﬂ F‘-l,. T s e e leries and museumns; his activities and hero-
1“ e

sm left their echo in music too. As {ar back

by Scanderbeg in their heroic stand against
the Otloman invasion transcended the bounds
of time and space: our gallant leader of the
M Vih rentury, the great strategist of trium
phant campaigns, became the hero of a mul-

IN FIRENIE, ¥ 3 , S o "4 4 .1; =

- ks - ; Gl as the ecarly part of the XVIII century,
j S e e — Scanderbeg bocame a source of inspiration
. . : . for two Ialian operas and a French one The
Cover of the lib A bit from the manuseripl of the second act of the .
.I; . the opera “Scanderbeg first opera oboul our national hero was coms-
retto  of B OpEIrA 4 BRI

posed by Antonice Vivaldi on Antonio Salvi's

“Seanderbeg”,

libretio, Its first performance took place on
July 22, 1718, in Florence, on the cccasion of
the reopening of the Pergola Theater of
that city. The libretto was published in the
same vear. The name of the composer is not
mentioned on the eover of the libretto, while
those of the scenarist and others are. This
was quite wsual especially when the com-
poser was a well-known figure who nead-
ed no  adwertisement on librettos, A=

tonio Vivaldi signed some of his works with
wnen was Ihe Hrst Weru anagrams like Aldaviva, Latoria WVandini,
ete. On the page 5 of the libretto in question
(which is Kept at the MNational Library in
Ah“"[ S[ﬂ“derheu Rome index Nr. 37-7-B-3l1) there is a note
indicating that the music ol this piece was
composed by Antonio Vivaldi, the so-called
(ompnsed u“d by wnom? “red priest” who stood out among the Vene-
* tian eomposers of the XVIII century for his
wealh of compositions,
Here, in brief is what little is known
abewt the life of this composer: Born in
Venice some time between 1677 and 1678, He
took his first lessons in music from his
father, Glovani Battista, a former violinist at
the chapel of Sain Mark. In 16893, Antonio
Wivaldi began his Church career but aban-

doned it after ten wears when he was ap-
pointed A teacher at the ["-.l‘."l-\.l.'l.'..l'.l'l_'. ol
Venlpe where he worked as choir master. In
1713 he began his tours through Italy and
FPaolo Veronze: “The slege of Shkodra®™. Fresco in “Palazzo abroad conducting performances of his own
Dueale”™ of Venice Woarks, It is known that Antonto  Vivalds

- e composed 47 operas, 2 oratorios, 25 cantatas,

e R S e s 136 concertos, 23 h.:-.'r'.1]'||'||:|'|.-:'.~€, Th sonatas, 43
aria, 2 works for organ ete, Some of the
Ms's of Vivaldi's music which have bheen
preserved are kept in the Natiomal Library
nf Turin, Among them is that of the opera
about Scanderbeg.

In spite of his wealth of compositions,
Antonio Vivaldi died poor and sbandoned in
Vienng on July 26, 1741. His grave disap-
peared and even his mame was forgotten for
a long time, being unmentioned in musical
history  wuntil J.5 Bach discovered and
arcuzed curiosity about his waork Mow, this
outstanding composer and wviolinist of the
VI century is |'||g'|'||:l.' thought of as one of
those who opened new avenues to symphonic
miusice. ?'.qull':-!-:l;ﬂ-:_':l'l studies have p-:i:‘ur-.-r‘.
ta Antonio Vivaldi's influence on Friedrich
Handel and on 1.5, Bach This fact is veri-

fied by the transcriptions of some of WVi-
aldi's works made by J.5 Bach, In oue

days, 1his composer’s instrumental music is
the most highly appreciated of his works

Hoth in his conceertos and In his sonatas,

1l il ies Antonio Vivaldi knew how

Continued on page 36



CREATIONS
IN CERAMICS

Photos by P. Kumi

The archaeological digging made everywhere in our country have brought
to light various earthenwares, the shapes and decorations of which testify
to the antiguity of the works made in ceramics. Relied on this tradition,
the workers of the Ceramic Workshop of Viera have produced very nice vases
with beautiful shapes which speak of a national character. In these objecls
they have used mainly the red, white and black colours and thelr derivations,

The ceramic products are very beautiful with calm and warm colours

which serve very well for the decoration of reoms and various places.




In these pictures you see
Betina Shkurti who, fol-
lowing in the footsteps
of her parents Pina and
Fineo, has become well-
known to the spectators
of our circus. She is 14
years ald,

Photos by 5. Xhillarl

“Dexterity
and
Hasticity”
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to utilize the possibilities of expression of the
different musical instruments in melodious
richness through thematic developments
poured out in well construction forms. How-
ever, around his opera music, which we
know constituted an important field of Vi-
valdi's creativeness, the majority of the mu-
sicologists and critics who have studied this
composer have been reserved in their judge-
ments, becauze in the works of this genre
Vivaldi is far from the tastes of our times,
and that iz why they are not performed on
any stage. Nevertheless, a study of the pieces
published reveals that in the opera genre of
this composer there exisis a fresh wvocal rich-
ness and a new approach to the music of the
HVII century,

The opera “Scanderbeg™” was composed
by Vivaldi during the most fruitful periocd
of his career. Its libertto (64 p. in 16 octav)
was published immediately, while its music
has remained in a M5 at the National Library
in Turin where it remained forgotten for a
long timme,

The plot of the drama is the history of
John Kastrioti and his four sons (including
George the youngest of them, B years of age)
handed owvers as hostages to Sultan Amourath
IT.

Following John's death, the opera de-
scriebes the oecupation of Albania by the
Turks, then their war with Hunyadi on the
Hungarian plains, the defeat of the Turks and
finally Scanderbeg's return to Kruja.

From the standpoint of artistry and dra-
ma A Salvi's libretto i not much to speak
of however it is very important from ancther

aspect: because it is one of the first librettos
to depart from old mythological themes in
favour of historical themes presented, natural-
Iy in conformity with the basic principles of
barogque aesthetics. Thus, at this turning
point in the subjects of opera, our National
Hero, Scanderbeg was selected as the hero
among the most outstanding figures of his-
tory. At that time, the end of one act and the
beginning of another was marked by the
entry and exit of leading characters, who
were presented as having the outlook of the
18th eentury, irrespective of the actual period
portraved. A major influence used to be
exercised on the aesthetics of melodrama, in
Vivaldi's time this had concert features aimed
mainly at showing off the technical ability
of the singers, that is, the beauty and control
of their voices, often at the expense of the
development of the events and characters in
general. Each main character sang several
pieces; the public were impatient for the end
of the recitative, to give their attention to
the arig. In line with the requirements of the
time, Antonio Vivaldi too, composed the mu-
sic of his operas mainly to provide a concert
by the solo Singers.

The first performance of the opera
“Seonderbeg” wag on July 22, 1718 in Flor-
ence, on the occasion of the reopening of the
“Della Pergola” Theatre, which had been
closed 6 vears before (1712). Up to that time,
such performances had been given for a
restricted circle of the gentry, whereas for
the premiere of this opera the people of
Florence were allowed to attend. According
io ehroniclers of the time, the performance
of the opera “Scanderbeg™ was a greal suc-
CEss,

Ramadan Sokoli

From a

Dritero Agolli

Look at people at work or strolling in the streets and they all seem wvery much
glike. But when vou sit down face to face with them snd begin to talk, ¥ou realize
what a wealth of spiritual variations they have how many jewels lie hidden in their
hearts. And they are big hearts. They have a rich tradition, but socialism has en-
riched them ceven more

These fragments, heard on my travels from place to place and drawn from my

notebook, show & tiny part of the jewels of the hearts of our people.

The Cartridges

The Caja Pass is a dry place, deep in the Mountains of Kukés in the north, The
pass is near the border, and gives aceess to Bishtrica Distriet. While talking things
over with the mountaineers one of them said: “0ld man Abdullah Shehw from the
top of Caja walked down Bushirica with his rifle on his shoulder. We asked him
where he was going and he replied: “My cartridges are a bit old and T am going
to change them. I want new ones, We live on the border. “You know'.

W =
2 -

e

v __— The Pistol

—

“Commissar N. lold me: My father had an old pistol. He had carried it in
1912, 1920, in 193% and 1944, He had never parted with it until recently. But he fell
ill and took to his bed. Lying in bed he said to me: *I have carried it until now
Take it son because this s how my father, your grandfather, handed it to me when
he took to his bed™.’

And, as a rare souvenir of generations, who can tell how many times the pistol

has been lired 1o defend these mountains!

The Stone

At Selea of Kelmendi, down a deep creek at the foot of Dubina Mountain, there

was a carved stone resembling the face of a man, [ have forgotten who carved that
stone but I recall the story the mountaineers told me, They told how an old man
lived here without wife or children, beeause they had all died long before, One day
he rolled down a larpe boulder from the marble rocks and put it in his house, Then
he took a chisel amd hammer and began to carve it. He carved it and gave it the
form of a man's face. When he finished; he nlaced it on the top of a rock, just as
people place a bust on a pedestal. And, strange to say, this carved stone looked like
the old man. Then we sald: “We will never forget his face because it is like our

mountain elills”

Drawings by Zefl Shoshi.



Traveler’s Notebook

The Leaf

[t emitted the sound

A man on a mountain was blowing at a leal
af a folk melody. Whether it was an ancient folk song or an ancient dance
I don't recall, What 1 do remember 8 my travelling companions words:

“We have searched for musie in leaves, in wood, in metal, and im hides.

And we have searched [or il as one seeks, a close friend.

Hospitality

Between Berat and Skrapar there lives a man whose surname is Redlace,
I have never forgotten this because il seemed to me so unusual. His house
was by the roadside. Many a traveller passing by was invited in for a cup
of coffes and a yvarn. But he liked soldiers most of all. However many he
gaw on the road he would invite them all into his living room and put on
a spread for them. He was amazing, this Redface! One day, a group of
officers and men from a nearby garrison came and told him that they would
build him & new house since he had been so good and hospitable

It didn't take long before a beawtiful new house with big windows was

built and passer-by call 1: “The Soldiers house™

We spent the night at the house of the Chairman of the Ciflik-Gremi
Apricultural Cooperative I the Fleri District, We talked and sang with Thimi
Driza until late at night. In the morning, his mother brought in the coffee.
She was a mother like all our mothers: thin, her face wrinkled with rough
hands, and her hair wrapped in 8 black kerchief. She wanted us to stay on
another night but we left, Thimi Driza told us;

“"She has raised live daughters and three sons on her own. She brought
us up by her own toll and sweat, Our father died of malaria before libera-
tion. The whole burden of the family fell on her, We were only young-
sters,  In 1947, when work started on the Durrés-Pegin Railway, mother said
to me- “It will be difficult, We have many problems. But you go to the
railway, son. Your mother can’t see vou left behind all yvour comrades”. I

left for the railroad, and mother drove the team of oxen and the wagon

hersell. Time went by and [ made up my mingd to do the Correspondenes
Course of the Higher Agricultural Institute. T studied after supper but, [ used
trr fall asleep because I had worked a full day, Mother would let me sleep
a little and then wake me: “Wake up, son. Study! Mother can't see you
left behind your comrades. The Chairman of the Cooperative needs arhinl -
ing”. But once I found her weeping. I was just back from my exams. I had
left my wife pregnant and I was suddenly afraid that she had died. “What's
the matter, mother? Whatl has happened?” “Another girl!” she greated me.
I gave birth to five girls and your wife to three. Why do we have to supply
the whole village with brides? [ laughed and embraced her. But the years

have rolled on E|r"|-::| now mother BAVE 1|.'|II|"|.7'IL heautiful brides thL'].' 'I-'IIII]I- tlF'

for our village?™,

Rarm Sadria, Sadri Isuls son, was killed by enemy bands in the mount-
gins of Tropoja seventeen wvears ago. Seventeen times on end the grass
round his lapidary has sprouted green, ripened, died away, That day, when
the bitter news reached Tropoja, Sadrl Isul grieved in silence. Then he ralsed
his white head and said:

“My father lived 100 years and died in his bed. My grandfather lived
120 vears and died in bed too, My son lved 20 years and died [rom a bullet.
But he will live longer than my father and my grandfather. He died on his
feel before Dragobia. © 7

Sadri Isuf has said these words round the fire when the biting wind

blows from Dragobia, and in the burning heat of summer. . . .

When I went to write up a report on the famous Mati shepherd. Lezan
Pisli, something out of the ordinary cccurred to me. [ went into the goat
pen with Lezan. I was writing down what he said in my notebook. There
were goals all round me,

“Look out! warned Lezan, the goais may eat vour book and leave vou
without notes. . .” Goais are fond of paper you Know!

FPerhaps the shepherd intended his words (o have no hidden sting. T droew
a lesson: the newspaper man of writer must lirst get acqualnted with the
people, sit down and tallk with them exchange ideas and only then pull oul

his notebool, . . becauvse a notebook may even be calen by Boats
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